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Аннотация
Магическая разведка создавалась ради поддержания баланса между добром и злом. Таинственные и могущественные люди в капюшонах, обладающие силой стихий, спасали мир от злодеев, стремящихся его уничтожить. Так было раньше.
Со временем наш мир перестал быть черно-белым. Преступления стали изощрённее, а враги порой скрываются под личиной друзей. Мы, детективы Магической разведки, уже не носим плащей с капюшонами и никого не повергаем в шок своим воинственным видом. Лишь наша цель осталась неизменной. Мы сохраняем равновесие в мире.


Дэниэл Кахелин
Темная книга: Магическая Разведка


Пролог

Желающий найти знание обязательно получит его.
Усердно трудись для достижения своей цели, совершенствуйся и развивай свое умение.
Но есть и другой путь – просто подкупи библиотекаря.
Из записей неизвестного стража Истины

Погода была в лучших традициях мрачного детектива. Шел проливной дождь. Окружающая серость не могла не огорчать. Впереди меня ждал длинный, полный сложной работы день. Предстояло отыскать некую информацию по делу, которое никак не хотело раскрывать свои тайны. Именно по этой причине я и посетил библиотеку Магической разведки.
Еще пару лет назад библиотека принадлежала храму Истины. Это было то еще местечко. Копящаяся веками информация, порой весьма опасная, запросто предоставлялась любому желающему — достаточно было уговорить библиотекаря. Иногда хватало дружеской беседы за парой кружек красного сока. Если служитель архива был менее сговорчив, знания просто похищались. После перехода под опеку Магической разведки архивы наконец стали защищенными. Даже слишком. Теперь мне предстояло не только идти на край города, но еще и доказывать, что я — это именно я, а не какой-то хитроумный нарушитель.
Сама библиотека располагалась на втором этаже. В светлое и просторное помещение с высокими витражными окнами вела узкая винтовая лестница, чудесное творение искусного мастера, — мечта романтика и ад для такого лентяя, как я.
Среди множества книжных стеллажей и разнообразных растений в массивных кадках выделялся мраморный фонтан со струящейся чистой водой. Над ним левитировал огромный кристалл, имеющий форму идеального многоугольника. При моем появлении он слабо засветился.
— Кто здесь? — раздался недовольный голос.
Началась старая как мир, но так полюбившаяся всем библиотекарям игра.
— Вы кто, я спрашиваю? — вновь раздалось недовольно бурчание.
Ну ладно, отчего не подыграть.
— Рисс Хенуэй, старший детектив Магической разведки, — официально ответил я.
— Я таких не знаю. Прошу вас покинуть библиотеку, — прозвучало уже совсем рядом.
Я наконец смог разглядеть своего собеседника. Служитель тайных знаний оказался гномом. Да-да, самым настоящим гномом, в наше-то время! И этим все сказано. Конечно же он носил пышную, рыжую, как лисий хвост, бороду, а его усам мог позавидовать любой. Ростом он, естественно, не вышел, но зато был крепок и широк. В хриплом голосе сквозило недовольство. Вежливостью старик Морис не отличался. Манеры у него были воистину гномьи.
Обреченно вздохнув, я покачал головой и всплеснул руками. Осознав, что иного выхода нет, произнес:
— Жаль, я как раз принес немного красного сока…
— Что? — притворно ужаснулся гном. — Пытаешься подкупить старшего архивариуса в рабочее время?!
Ничуть не церемонясь, он требовательно протянул крупную ладонь и выжидающе прищурился.
— Ладно, держи. — Нарочито медленно я достал из внутреннего кармана куртки небольшую флягу.
Содержимое было красного цвета. Маленькие пузырьки стремительно летели вверх. Это был самый настоящий красный сок — древний, но от этого не менее популярный в наши дни напиток. Невероятное изобретение безумного алхимика, созданное в порыве вдохновения. Красный сок особо любим сотрудниками разведки за способность мгновенно утолять жажду на целый день без каких-либо последствий.
Отвесив нелепый поклон, я протянул это чудодейственное средство Морису. Тот состроил заговорщицкую гримасу и довольно усмехнулся:
— Бери все, что хочешь, Рисс. Я не доложу о тебе начальству.
Хитро подмигнув и залпом осушив фляжку, гном отправился на свое рабочее место.
— Благодарю покорно, — ответил я. А сам подумал: «Горазды же гномы пить! Целую флягу за раз — это надо же, бездонный он, что ли?..»
Быстро скользнув взглядом по многочисленным полкам, я без труда нашел всю нужную информацию. Вооружившись парой свитков, торжественно покинул библиотеку.
На первом этаже здания меня осенило. В голове возникла мысль и тут же настороженно затихла. Что-то было не так. Далеко не у всех детективов есть чутье на так называемые странности. Незаметные детали и зацепки — все это относится к зрительной памяти. Но у меня с детства был небольшой изъян, который отлично помогал в моей работе. Я чувствовал запах этих «странностей». В воздухе витал едва уловимый запах гнили. В ужасе, с не присущей мне прытью, я побежал по уходящей ввысь лестнице. Ступеньки вдруг стали опасно скользкими, а мое сердце болезненно сжалось. На полном ходу я влетел в библиотечный архив и только тогда с облегчением выдохнул. Все в порядке. Ничего не случилось.
С виду все было по-прежнему. За исключением одного: запах гнили никуда не делся — напротив, лишь усиливался. Он становился все отчетливей, словно окутывал меня, застилая глаза пеленой. Мое сознание боролось изо всех сил. Когда мне начало казаться, что я уже умер, а Смерть танцует на моей могиле, спасительная идея озарила мою бедную голову. Еще в самом начале обучения магии студентам объясняют, как разгонять мо́роки. Стиснув от напряжения зубы, я взмахнул правой рукой, а левой начал чертить в воздухе полукруг. Приятный жар овладел телом. Белые искры полетели от начертанного в воздухе знака. Яркая вспышка ослепила меня. Что и говорить, светлая магия давалась мне с трудом. Уже не надеясь на результат, я вдруг с радостью обнаружил, что запах гнили исчезает, а пелена рассеивается.
Вдруг вспомнилась старая считалка, услышанная еще в детстве.
Что же это там вдали?
Столь ужасные следы!
Запах гнили оставляет, душу в ужас повергает!
Это призрак или морок?
Старый гролль или гроллёнок?
Сердце в пятки уйдет, если он тебя найдет…


Обычная страшилка про жуткого живого мертвеца или, по-другому, гролля — персонажа из богатого всякими мерзостями фольклора. Но была в этой страшной сказочке своя доля правды.
Обретя способность видеть, я тут же горько пожалел об этом. Все вокруг потемнело, груда разбросанных свитков лежала среди деревянных обломков. Кристалл, расположенный в центре библиотеки, мерцал ярким красным светом. Это могло означать лишь одно…
Со всех ног я побежал в конец зала. Обгоревшие книги, редкие страницы которых чудом уцелели, были исписаны непонятными знаками. То и дело встречались пышные костры, устроенные на обломках полок. Пламя жадно пожирало бумагу и все, что попадало в его прожорливую пасть. Центральный фонтан окрасился красным. Я так и не понял, были ли это отблески кристалла в прозрачной воде или реальная кровь. От прежнего архива не осталось и следа. Кругом хаос и разрушение. Витражные окна разбиты, из пустого пространства струилась фиолетово-черная мгла. Воздух вокруг пропитался душной темной магией.
Отыскав рабочий стол Мориса, я проклял свое любопытство. Под сгнившим деревом я увидел тело гнома. Он лежал лицом вниз, а из спины торчала рубиновая рукоять клинка. Тот, с кем я разговаривал несколько минут назад, был давно мертв. Гнилостный запах нахлынул с новой силой.
Это был самый ужасный и качественный морок из всех, что я видел. Незаметно разобрать по камешку целую библиотеку — это уметь надо! В голове роились мысли. Что угодно, лишь бы не думать о жалком, скорчившемся от смертельного удара теле Мориса. Бедняга как истинный хранитель защищал свою обитель до последнего вздоха. Тихое шуршание под обломками вывело меня из оцепенения. Тело гнома угрожающе зашевелилось.
— Морис? Что за… — только и успел пробормотать я.
Тело мертвого архивариуса неестественно быстро вскочило, будто чья-то незримая рука дернула его за невидимые веревочки. Морис — или то, что от него осталось, — внезапно выпрямился. Растрепанная огненно-рыжая борода на бледном лице выглядела ужасающе. Странным образом изогнув правую руку, новоиспеченный гролль с хрустом вырвал из спины рубиновый клинок. Он отчаянно замахал тонким лезвием и воинственно взвыл.
Я, конечно, ничего не имею против загробной жизни, но это уж слишком. Пальцы непроизвольно стали чертить знак. Светлое заклинание должно было разорвать чудище в клочья или как минимум отбросить в сторону. Однако с боевой магией я не в ладах, и мертвец лишь недовольно зарычал. Его рыжая борода вспыхнула. Гном со всех ног понесся на меня. Вовремя сообразив, что лучше отойти, чем принять бой, я успел отскочить. С полным ненависти воплем мертвец разбил остатки витражного стекла и полетел вниз.
Почувствовав себя героем легенд, убивающим чудовищ, я медленно подошел к окну и с мрачным видом посмотрел вниз на окончательно умершее тело Мориса. Не ожидая ответа, я покачал головой и с грустью произнес в ночной воздух:
— Что же случилось с твоей библиотекой?..
Обреченно вздохнув, я зашагал к выходу. Кажется, пришло время навестить капитана Магической разведки. Впереди меня ждали скользкие от кровавых пятен ступени и готовая в любой момент развалиться лестница.

Глава 1

В мире много чудесного.
Люди не любят стоять на месте,
а потому всегда найдут повод отправиться в путь.
Если бы меня спросили, где я хочу побывать больше всего,
я бы не задумываясь ответил: «В Вечноцвете».


Сэр Вернар Ирис, «Баллады путешественника»

В центре города начиналась ночная жизнь. Погода заметно отличалась от той, что была во время моего визита в библиотеку на окраине. Там лил дождь и дул холодный ветер. Тут же все совсем иначе. Воздух теплый, на звездном небе ни намека на тучи. Вкусные запахи чарующе щекотали нос, где-то играла веселая музыка, идеально дополнявшая приятную атмосферу. Окна домов светились мягким желтым светом, на городских улицах загорались фонари, открывались трактиры и бары для самой разной публики. Пары, желающие славно провести вечер, молодые стиляги, жаждущие ночных приключений, и негодяи, ищущие легкой наживы, выходили в свет. Город Вечноцвет всегда славился своей современностью и разнообразием развлечений. Люди отовсюду съезжались во вторую столицу Нового Маятника, чтобы отведать блюда местной кухни, хорошо повеселиться и послушать просвещенных личностей. Ходили слухи, что в молодости основатель Вечноцвета, наш высокочтимый монарх Альвор Драконоборец, был заядлым тусовщиком и большим весельчаком. Город перенял его самые лучшие черты и стал жить собственной жизнью. Даже несмотря на то, что король со временем становился все ворчливее и серьезнее, на город это ничуть не повлияло.
Именно с такими мыслями я шел по улице. Я двигался неспешно и осторожно, словно наемный убийца, стараясь не касаться спрятанного под курткой лезвия рубинового клинка. Как я уже понял, оружие было отравлено. В мире существует множество ядов, способных сотворить какую-то гадость с человеком. Очевидно, что и на гномов данный яд неплохо действует.
Навстречу вышагивал патруль боевых магов нашей разведки. Учтиво поклонившись, я продолжил свой путь. Мысленно отметил, что колдуны еще слишком неопытны. Охраняй такие молодцы библиотеку, они не стали бы помехой для того, кто превращает живых существ в безвольных гроллей.
У магов были балахоны красного цвета, что говорило об их принадлежности к стихии огня. Форма Магической разведки практична. Она сильно отличается от средневековых одеяний. Никаких мантий и капюшонов. Балахон, играющий роль легкой куртки, брюки из прочной ткани, перчатки, необходимые при ношении оружия, высокие сапоги и шляпа в качестве дополнительного магического артефакта. Цвет балахона зависит от стихии мага. Пять стихий — пять разных цветов. Белый — цвет могущественной светлой магии. В последний раз белый балахон я видел очень давно — у своего отца.
За размышлениями я и не заметил, как ноги привели меня к штабу Магической разведки. Высокий дом, скорее похожий на старую крепость, выглядел внушительно: три этажа уходящих ввысь каменных стен и небольшая смотровая башня, давно пустующая за ненадобностью. Из окна моего кабинета открывался захватывающий вид. Сверху домики казались крохотными, улицы напоминали светящиеся гирлянды, вдалеке виднелся порт с множеством кораблей, от пестрых парусов которых рябило в глазах. А дальше — бесконечно синий океан, простирающийся далеко за пределами горизонта. Именно в такие моменты казалось, что штаб Магической разведки — это совершенно особое место, не имеющее отношения ни к этому миру, ни к какому-либо другому. А может, так оно и есть?
Мой нос снова уловил запахи всех пяти стихий. Колдовство работающих в крепости магов так и рвалось наружу. Привычная атмосфера и чувство защищенности странным образом разморили меня. Я уселся на небольшую лавочку под вековым деревом. В одном из окон первого этажа тускло горела лампа. Я закрыл глаза и понял, что ни за что не покину свое новое убежище, даже если мир свалится в бездну.
Внезапно захотелось получше рассмотреть чудесный клинок с рубиновой рукоятью. Я достал из куртки меч гролля, и меня охватило желание испробовать его на себе. Я запрокинул голову и поднес лезвие к горлу. «Ну вот, началось…» — успел лишь подумать. Ладони нестерпимо жгло, но я не мог разжать пальцы. Неожиданно надо мной нависла высокая фигура капитана Магической разведки. Лицо Измора Берка было взволнованным. Его рука крепко сжала мою. Я выронил смертоносное оружие, не успев поддаться очарованию морока, и отключился.

Глава 2

Мы – крупица Света в надвигающейся со всех сторон Тьме;
честь, порядок и справедливость,
благодаря которой мир до сих пор не рухнул.


Измор Берк, капитан Магической разведки

Измор Берк — таинственная личность. Начнем хотя бы с того, что он не человек. Точнее, не совсем человек. Таких называют полуэльфами. Очень давно люди и эльфы заключили мир. Постепенно гордый народ затерялся среди людей, утратив свое бессмертие. А заодно и спеси у них поубавилось. Внешне полуэльфы стали больше похожи на людей, но черты их предков сохранились: высокий рост, неестественный цвет волос, остроконечные уши. В ловкости и колдовстве они нас превосходят во много сотен раз, за что люди до сих пор относятся к ним с некоторым недоверием.
Капитан Магической разведки сыграл важную роль в истории Нового Маятника. Говорят, он сражался плечом к плечу с Альвором Драконоборцем, когда пироманты Хрустальных островов объявили войну. Среди героев той битвы он особенно отличился, разбив одним-единственным ручным шаром баррикаду штурмовых гигантов. Как другу короля и герою, о котором до сих пор слагают легенды, Измору Берку всегда рады при дворе. У него столько же соратников, сколько и врагов, желающих вырвать его некогда бессмертное сердце.
Я очнулся от едкого запаха чечевичной соли — старого надежного средства привести человека в сознание. Оглядев комнату, я понял, что сижу в любимом кресле Измора в его кабинете.
— Надо же, какая честь… — слабым голосом произнес я.
— Еще бы, — усмехнулся тот. — Неслыханная щедрость с моей стороны.
Однако лицо полуэльфа оставалось серьезным.
— Надо полагать, у тебя есть какие-то новости, Рисс? Иначе с чего бы тебе приходить сюда, чтобы перерезать себе горло древним Мечом Судьи?
Капитан достал из ящика письменного стола сверток и показал мне. Из-под бархатной ткани зловеще блеснуло окровавленное лезвие.
«Меч Судьи, значит, — подумал я. — Хороша справедливость».
Пытаясь собраться с мыслями, я разглядывал балахон Измора Берка. Серый цвет подчеркивал отношение к воздушной стихии — самой редкой из доступных видов магии. Наследие эльфов, так сказать. Печальные глаза мага, гармонично сочетающиеся с его одеждой, смотрели вопросительно. Сообразив, что от меня требуется, я выпалил:
— Морис мертв, библиотека уничтожена. Кто-то очень не хотел, чтобы я донес эту находку. Я видел черную магию.
Лицо Измора стало еще мрачнее.
— Хранитель Морис мертв? Как это произошло?
— Кто-то сделал его гроллем. Вы понимаете, у меня не было выхода…
Я замолчал, вспомнив, как хладнокровно расправился с уже мертвым библиотекарем, и почувствовал себя последней сволочью.
— Понимаю, — тихо произнес мой собеседник. — Также я понимаю, что с ним случилось прежде. Рисс, все это очень серьезно. О Мече Судьи я не слышал уже давно. Ответь, что за магию ты видел?
Полуэльф вновь вопросительно посмотрел на меня.
— Говорю же, это черная магия! — Я сам не заметил, как перешел на крик. — Кто-то применил очень сильный морок, чтобы скрыть разрушения!
Измор тоже не остался в долгу и повысил голос:
— Темной магии не существует! Она даже не считается стихией, ее нет в природе. Про Меч Судьи я еще понимаю, но про морок… Этого просто не может быть. Мороки, черное колдовство… Все книги о темной магии были сожжены. Альвор издал указ об уничтожении подобных книг, и храм Истины во главе с Советом магов выполнил волю короля. Все вздор!
Измор Берк стукнул по столу и отошел к окну.
— Рисс, — все же смягчился он, — Меч Судьи способен превратить в гролля лишь лжеца или преступника. Он использовался на публичных казнях. Палач вонзал клинок в спину осужденного. Если человек мгновенно умирал, то его посмертно признавали невиновным. Но если же он заражался черной магией меча и становился гроллем, то его до смерти забивали копьями, признавая виновным. Те времена прошли. Меч Судьи был уничтожен, темная магия запрещена и канула в небытие. Если то, что ты говоришь, правда, то равновесие мира в опасности.
Он замолчал. Непривычная тишина звенела в ушах. Я пытался вникнуть в услышанное.
Наконец, отойдя от окна, Берк продолжил:
— Я отправлюсь в библиотеку и все лично осмотрю. У меня есть подозрения, что Морис был не таким уж и честным хранителем, — капитан с сомнением покачал головой. — Меч Судьи никогда не ошибается, а библиотеки не уничтожают ради увеселения. Возможно, где-то в архивах остались книги, скрывающие темные знания, и кому-то они срочно понадобились. — Измор Берк внимательно посмотрел на меня. — Ты же отправляйся в храм Истины и поговори с многоуважаемой Эрин Тис.
Упомянув это имя, Измор презрительно фыркнул.
Поняв, что сегодня предстоит бессонная, полная не самых приятных приключений ночь, я впервые пожалел, что работаю в разведке. Спорить с ним было бесполезно. Оставалось лишь подчиниться.
Когда я уже собирался покинуть кабинет, капитан вдруг окликнул меня:
— Клинок пусть пока полежит здесь — хотелось бы переговорить о нем с Советом. И да, прихвати с собой Тарена. Он давно хотел пойти на задание.
Я с мольбой посмотрел на Измора, но он молча захлопнул за мной дверь.
Проходя мимо кабинета Тарена, я старался не поддаться возникшему соблазну просто забыть о приказе капитана. Тарен — огромный детина, так называемый боевой маг. Каким-то непостижимым образом он работает в нашей разведке, с трудом используя даже простейшую магию. Детективам позволительно не владеть в совершенстве определенным видом стихии. В моей работе нечасто приходится сражаться, так что достаточно знать всего понемногу. Однако боевые маги — это совсем другое дело. Сражения — их основная задача, и конечно же без искусного владения магией здесь не обойтись.
Истории о Тарене ходили самые разные, но никто не знал ничего конкретного. Да никого бы это и не интересовало, не раскопай случайно один из детективов прелюбопытные сведения. По его версии, Тарен был чуть ли не сыном вождя пиромантов с Хрустальных островов. И если капитан не вытерпит и выгонит его со службы, разразится мировой скандал. Разумеется, никто такой глупости не поверил, но сплетня со скоростью ручного шара распространилась по штабу, и за беднягой закрепилось прозвище «Тарен — Сын Вождя». Что еще забавнее, при ритуале посвящения Тарена выбрала стихия Природы — самая бесполезная в бою магия.
Вспомнив о моем новом напарнике все, что можно, я взял себя в руки и громко постучал. Дверь моментально отворилась, будто Сын Вождя только и ждал моего прихода. Тесный, явно не по размеру, зеленый балахон сидел на нем нелепо, длинные соломенные волосы собраны в пучок. Маг улыбнулся во весь рот и крепко пожал мне руку.
— Ты что-то хотел, Рисс? — добродушно спросил он.
— Капитан велел взять тебя на задание, — без всякого желания сообщил я.
Радости Тарена не было предела. Он даже не стал спрашивать о сути. Захватив зеленую шляпу с широкими полями и деревянный посох, он спустя мгновение уже стоял рядом со мной на улице.
Я молча плелся по опустевшему городу. Тарен бодро шагал следом. Сгущались сумерки. Фонари давно уже перестали освещать путь, им на смену пришла круглая, бледная луна.

Глава 3

Мы не разделяем чужих взглядов и не признаём иных методов.
Нас не волнует мнение несогласных.
Мы – храм Истины, на нашей стороне правда.
Эрин Тис, настоятель храма Истины

Через полчаса мы подошли к храму. Величественная постройка с куполообразной крышей заслоняла собой луну. Высокие изящные колонны, мраморный пол, древние скульптуры. Вместо фонарей — чаши с огнем.
«Как же это похоже на храм Истины», — скептически размышлял я.
Тарен с интересом разглядывал огромные серебряные весы, установленные на пьедестале. Широко раскрыв рот, он вел себя как ребенок, впервые оказавшийся в музее. Каждая деталь здесь должна была напоминать о строгости и правде. На деле же все было излишне помпезно.
Измор Берк и Эрин Тис — противоположности, давние враги, чья война не угасает ни на минуту. Для меня остается загадкой, как никто еще не поднял восстания. Храм Истины и Магическая разведка осуждают методы друг друга, не умеют договариваться и вряд ли когда-либо захотят это сделать.
— Снобы, — вдруг прозвучало позади меня.
Обернувшись, я увидел Тарена, который яростно вытирал кончиком балахона накопившуюся пыль на серебряных весах — гордости правдолюбцев.
— Прости, что? — непонимающе переспросил я.
— Снобы, говорю, — хмуро повторил Тарен. — Строят из себя таких правильных, а сами весы уже сто лет не чистили. Такая вещь и такое отношение.
Сын Вождя недовольно покачал головой.
На секунду я отчетливо представил Тарена в парадном одеянии настоятеля храма и не смог сдержать смешка. Настроение улучшилось, и я быстрым шагом направился к входу.
Дорогу преградили два стража. Их синие балахоны означали, что магия воды дается им особенно легко. Объяснив цель визита, я с уверенностью зашел внутрь.
Обстановка напоминала по меньшей мере дворцовую библиотеку.
«Насколько же сильно это место отличается от штаба нашей Магической разведки», — не то с гордостью, не то с сожалением подумал я.
Яркие кристаллы светились желтым, почти солнечным светом. Книжные полки высились до потолка, а устланные коврами лестницы уходили куда-то еще выше. Туда-сюда сновали исследователи, одетые в просторные желтые рясы — цвет элитных ученых, способных, по их же словам, раскрыть любую тайну.
«Ну что ж, сейчас проверим, так ли это», — я не смог сдержать самоуверенной ухмылки, под которой привык прятать смущение.
Остановив одного из ученых, я попытался уточнить, где находится настоятель. Тот лишь что-то пробурчал, указал вверх и побежал по своим делам.
Я поднялся на второй этаж. Снующие внизу исследователи напоминали трудолюбивых муравьев. Желтые рясы мелькали с такой скоростью, что у меня закружилась голова. То и дело слышались отголоски ученых разговоров:
— Вы знаете, уважаемый, что наш мир напоминает маятник?
— Не могу не согласиться, коллега. Как вам мое новое одеяние?
Я едва не рассмеялся. Ведь даже вежливый смешок в этих стенах превратился бы в хохот, эхом раскатившийся по всему зданию. Все бы тут же затихли, состроили обиженные гримасы и удивленно посмотрели на меня. К счастью, я не допустил такой оплошности.
Оглядевшись, я увидел узкую дверь, возле которой стоял пожилой дворецкий. Я представился. Старик понимающе кивнул, приоткрыл дверь и исчез. Через пару секунду он вернулся и жестом предложил войти. Дверь кабинета беззвучно закрылась, и я очутился в темноте.
Глаза не сразу привыкли к мраку. После яркого света желтых кристаллов было непривычно вдруг погрузиться в бархатную тьму. Звуки исчезли. Внимательно глядя под ноги, я медленно шел вперед. Казалось, еще секунда, одно неосторожное движение — и я, отчаянно вопя, полечу вниз, в неизвестность. Наконец впереди я смог разглядеть какое-то белое пятно. Согнувшись в три погибели и выставив вперед руки, словно гролль, только что вышедший из могилы, я осторожно плелся на свет.
В моем понимании, лучше идти наугад, чем стоять на месте в ожидании неизвестно чего. Успев удивиться тому, с какой скоростью старый дворецкий проделал весь этот путь, я вдруг различил чей-то силуэт. Лишь бы не привидение, которому скармливают неугодных гостей. Улыбнувшись своим мыслям, я уже уверенней направился к свету.
— В тебе недостаточно истины, — произнес женский голос, когда я приблизился к белой фигуре.
Эта фраза была произнесена таким тоном, что мне стало не по себе. Я словно вернулся в годы обучения в Магической академии, когда, стоя перед кафедрой магистра, не мог связать двух слов. Прозвучавший голос был холодным и властным.
— Эрин Тис? — предположил я, безуспешно вглядываясь в белый силуэт.
— Угадал, — ответили с насмешкой.
В ту же секунду меня ослепила яркая вспышка. Кажется, не успей я зажмуриться, я бы не только ослеп, меня не стало бы вовсе. Свет, струящийся от горящей белым пламенем сферы, пронизывал меня насквозь.
«Еще немного, и я растворюсь в таком сиянии, — всерьез подумал я. — Все-таки любят здесь подобные штуки».
— Рад знакомству, настоятель храма Истины, — уже вслух произнес я.
Не зная, что принято делать в случае, когда слепящий шар чистой энергии заслоняет от тебя собеседника, я не придумал ничего лучше, чем преклонить колено и смущенно опустить голову.
— Ты бы еще руку поцеловал, — засмеялась Эрин Тис. — Совсем никаких манер в вашей Магической разведке.
— Прошу прощения, — без тени иронии отозвался я. — Я плохо разбираюсь в правилах этикета, касающихся высших магов.
Поднявшись с колен, я решился взглянуть на обладательницу белой сферы. Эрин Тис я никогда не видел — лишь слышал множество историй. И то рассказы эти чаще касались не самого настоятеля, а храма Истины.
Вопреки моим ожиданиям Эрин Тис была молода. Ее длинные черные волосы доходили до плеч. В ярко-зеленых глазах скрывалась насмешка надо мной и всем этим миром. Она была относительно высокого роста. И — о сияние серебряных звезд! — на ней был самый что ни на есть настоящий белый балахон — символ могущественной светлой магии.
— Прошу тебя, не употребляй при мне термин «маг», — вывела меня из размышлений Эрин Тис. — В храме Истины ты не найдешь ни одного мага. Все мы здесь чародеи, а наше колдовство — чары.
— Понимаю… — протянул я, хотя на самом деле никогда не слышал о разнице между этими понятиями.
— Как вас зовут, господин из Магической разведки? — придав лицу серьезное выражение, спросила чародейка.
Неожиданный переход на деловой тон меня даже не удивил.
— Рисс Хенуэй, старший детектив, — на всякий случай добавил я.
В нашей разведке я занимал неплохое положение — не слишком высокое для мага, но предел для детектива.
— Очень хорошо, детектив, — с улыбкой кивнула Эрин. — Честно говоря, я сначала подумала, что передо мной плохонький боевой чародей.
Все это говорилось с неприкрытой иронией. Я понял, что настоятель храма читает мои мысли. Редкий дар. С таким навыком определять правду, несомненно, проще.
— Мне лестно, — слегка покраснев, ответил я. — Однако время не ждет. Я по делу, как вы могли догадаться.
— Я слушаю вас, детектив, — снова стала серьезной Эрин Тис. Глаза ее азартно блестели, словно она приготовилась услышать какой-то секрет или по меньшей мере хорошую новость.
Я в подробностях пересказал все, что знал о трагедии в библиотеке. Зеленые глаза настоятеля храма, еще минуту назад полные задорной искры, заметно погрустнели. В воздухе повисло неловкое, звенящее молчание. Эрин Тис растерянно покачала головой, словно отгоняя дурные мысли.
— Такого я на своем веку еще не слышала, — честно призналась она. — У меня есть догадки на этот счет, но это пока ничего не значит.
Чародейка говорила рассеянно, будто объясняя ситуацию кому-то другому. Наконец ее взгляд остановился на мне:
— Я встречусь с господином Берком и Советом. Мне бы хотелось взглянуть на Меч Судьи.
Кивнув, я поспешно попрощался и направился к двери. Мой нос почувствовал едва ощутимый запах замерзших роз — верный спутник непонимания и замешательства. Впервые у Истины не было точного ответа.
Уже когда я прикоснулся к дверной ручке, украшенной изображением весов, Эрин Тис проговорила вслед:
— Рисс, я была не права, в тебе гораздо больше Истины, чем в ком-либо. — А потом едва слышно добавила: — Не у каждого получается дойти до моего стола.
Промолчав, я с силой дернул дверную ручку.

Глава 4

Что может быть лучше загадок?
Они беспокоят душу и ни на секунду не оставляют разум.
Но какое же облегчение приносит наконец разгаданная тайна…
Мастер Билль, настоятель монастыря Пламенеющего Камня

Уже у самого выхода я осознал, что не обратил внимания на обстановку кабинета Эрин Тис. Темный коридор с пустотой под ногами я помнил даже слишком хорошо, а вот убранство ярко освещенного зала не заметил. Возможно, в этом замешана магия. Помню только массивный стол, стопку бумаг и свитков, весы — гордость правдолюбцев — и пару книг из серии «Закон Истины» или «Незыблемая Правда». А может, все было не так. С таким же успехом там могли быть: небольшой уютный столик, выполненный в старинном стиле, песочные часы, гребень с какой-то надписью и пара средневековых романов. Размышляя таким образом, полностью в плену у своего воображения, я вышел на улицу. Теплый ветер приятно освежил лицо, взъерошив мои и так вечно спутанные волосы.
Напарник безмятежно посапывал у подножия пьедестала — там, где я его и оставил.
— Я уж и забыл о тебе, дружище, — добродушно заявил я.
Сын Вождя тут же поспешно вскочил и оперся на деревянный посох. Деревяшка жалобно скрипнула.
— Рисс, — активно жестикулируя, затараторил Тарен, — я везде тебя искал, но…
— Но в дверь войти не додумался, — весело подытожил я.
Оставить своего подопечного — в высшей степени непрофессионально для боевого мага, но потерять напарника — такого свет еще не видел. В нашем же случае Сын Вождя сам был скорее моим подопечным. Как боевого мага его всерьез никто не воспринимал. Поэтому я лишь сказал:
— Не накручивай себя. Все нормально. В высший магический суд тебя точно не поведут.
Тарен благодарно закивал, словно я действительно мог силой потащить такого детину в суд, применив для пущей важности заклинание Гремящей Цепи.
Отвернувшись от храма Истины, я принялся разглядывать темную, давно потухшую улицу.
«Да уж, повезло с компанией, — с грустной иронией подумал я. — Что может быть могущественней неопытного боевого мага, владеющего силой Природы и вооруженного ветхой деревяшкой?» Глянув на бледный лик луны, я позвал:
— Тарен, пора идти. Я все еще планирую вздремнуть этой ночью.
Он кивнул и с видом выспавшегося человека отправился вслед за мной.
Улицы Вечноцвета спали. Влюбленные пары разбрелись кто куда. Молодые стиляги наконец устали от приключений. Отпетые негодяи вдоволь наигрались в карты. Трактиры и бары, получив неплохую прибыль, уже давно закрылись. Музыка стихла, и запахи разнообразных яств улетучились. Им на смену пришел ощутимый лишь для меня аромат теплой летней ночи.
Внезапно боковым зрением я заметил какое-то движение там, где тень была гуще. Из темного переулка, вдоль стены трактира «Пьяный гусь», навстречу нам шел крепкого телосложения человек. В руке он держал увесистую дубину и поигрывал ею с такой легкостью, будто она была невесомой. С другой стороны навстречу здоровяку двигался высокий, неестественно худой мужчина с желтыми, как рясы элитных ученых, волосами. Острые уши выдавали в нем эльфа, что довольно необычно для нашего времени. Тонкой рукой он придерживал компактную винтовку, закинутую на плечо. На поясе у эльфа я заметил короткий, но явно острый кинжал. Судя по виду, господа не просто хотели спросить дорогу. Тарен, тоже заметивший угрозу, насторожился.
Эльф накинул на голову капюшон и, злорадно засмеявшись, прицелился. Я среагировал мгновенно. Создав из огня ручной шар, быстро запустил в нападавшего.
«Странное дело», — мелькнула мысль.
Вопреки ожиданиям эльф не вспыхнул пламенем и даже не остановился. Я запустил еще один ручной шар, но результат был прежним. С довольной ухмылкой стрелок направил оружие на меня. Прикинув, что с такого расстояния попадет любой, а чистокровный эльф тем более, я активировал щит. Водяные капли взвились вверх, плотным кольцом окружив меня со всех сторон. Звуки почти исчезли. Я с облегчением выдохнул. И вдруг понял, что Тарена рядом нет.
Он как доблестный воин сражался со здоровяком врукопашную. В отличие от своего врага, Сын Вождя был вооружен не дубиной, а ветхим посохом. Однако удача явно была на стороне Тарена. Он так яростно наносил удары, что человек с дубиной едва успевал уворачиваться. К моему удивлению, простой деревянный посох и не думал ломаться. При ударах от него исходили необычные зеленые искры.
В водяном шаре время текло медленнее. Эльф выстрелил. Фиолетово-черная пуля вонзилась в щит и мгновенно растворилась. На секунду показалось, что выглядела она как искусно изготовленный миниатюрный череп. Забудь я про магическую защиту — и уже корчился бы на холодных булыжниках мостовой. Однако водяной щит не вечен и выкачивает слишком много энергии. Мне с трудом удавалось его поддерживать, не говоря уже о том, чтобы вести бой.
Рядом раздался треск, который я отчетливо услышал даже под куполом щита. Дубина противника Тарена оглушительно хрустнула. Победоносный посох Сына Вождя засиял зеленым светом. Здоровяк с грохотом повалился на землю, а его тело почему-то рассыпалось.
В тот же момент эльф снова выстрелил. Я пошатнулся, и вода брызгами разлетелась в стороны. Черно-фиолетовые блики поплыли у меня перед глазами. Щита больше не было, но я все еще оставался в живых. Звуки стали громче. Рев Тарина разорвал ночь. Крикнув: «Щит!» — он стремительно бросился на стрелка. Я отчаянно перебирал заклинания. Дурак и эгоист, я потратил на себя всю силу, забыв о напарнике! Вот она, привычка работать в одиночку.
Эльф снова нажал на спусковой крючок. Тарен пошатнулся и рухнул. Стрелок торжествующе усмехнулся и потянулся к кинжалу, чтобы добить боевого мага. Меня охватил гнев. С неожиданной прытью я схватил боевой посох Тарена и с силой ударил эльфа. Его тонкая шея вывернулась, он выронил винтовку и обмяк.
Я опустился на землю возле Тарена. Он все еще дышал. Зеленый балахон был выпачкан свежей кровью. Сын Вождя что-то беззвучно шептал, закрыв глаза. Я прислушался, стараясь различить слова заклинания, но надеяться, что он сможет исцелить себя, было глупо. Осторожно приложив ладонь к ране, я призвал светлую магию. Сил не хватало. Лишь несколько белых искр сорвалось с пальцев, но они тут же потухли.
За спиной раздалось громкое сопение. Я плохо знал анатомию эльфов, но то, что со сломанной шеей не живут, знал точно. Тем не менее, это вовсе не мешало стрелку. Он с хрустом вправил себе шею и, жутко сверкнув почерневшими глазами, потянулся к кинжалу. Мной овладела ненависть. Недолго думая я поднял валяющуюся неподалеку винтовку и выстрелил. Ничего не произошло. Пуля не оставила и следа, а сам эльф даже не посмотрел в мою сторону. И тут я понял: черепа, заряженные темной магией, мне не померещились. Вытряхнув патроны из оружия, я убедился в своей правоте: магические пули! Раз магия не причиняла эльфу вреда, значит, что-то защищало его. Воспользовавшись временной беспомощностью противника, я рывком сдернул с него плащ и увидел, что скрывал капюшон. Резкий запах гнилой плоти ударил в нос. И как я раньше не догадался! История с библиотекой не закончилась. Я с силой ударил мертвеца посохом. Древнее тело не выдержало и рассыпалось в прах. В негодовании я сплюнул и отвернулся.
Тарен стоял, опираясь о стену «Пьяного гуся». В свободной руке он держал слегка помятую шляпу. Рана затянулась, волосы, прежде собранные в пучок, распустились. На зеленом балахоне по-прежнему красовалось алое пятно.
— Ты жив? — не веря своему счастью, уточнил я.
— Кажется, да, — немного картавя, произнес он.
Я с облегчением выдохнул. Мне до сих пор было сложно поверить в его воскрешение. Не каждому высшему магу такое по силам.
— Как тебе это удалось? — спросил я.
— Не знаю, — неуверенно произнес Тарен.
Устав удивляться, я молча кивнул.

Глава 5

Все в этом мире так или иначе меняется.
Все относительно и непостоянно.
Грань между реальностью и иллюзией
расплывчата и незаметна.


Феллис, старый учитель

Штаб Магической разведки пустовал. Все давно разошлись по домам. Я сидел в кресле у камина с большой чашкой горячего чая в руках и размышлял. Я думал о том, как же быстро все может измениться. Еще недавно мне казалось, что в храме Истины работают одни снобы, а теперь я вдруг испытываю необъяснимую симпатию к этому месту. Еще недавно я считал напарника неумехой, а тот оказался способным боевым магом. Еще недавно я думал, что разгадка тайны всего в нескольких шагах, а она только отдалялась от меня. Еще утром я и понятия не имел, во что превратится обычный рабочий день.
Незаметно для себя я уснул. Мне снилось, будто я падаю неизвестно куда, а на меня с сочувствием смотрит капитан Измор Берк и — с укоризной — настоятель Эрин Тис. Я нахожусь в полной темноте. Сквозь меня пролетают пули магической винтовки. Черно-фиолетовые черепа разбиваются о стену «Пьяного гуся». Тело стрелка высыхает, рассыпается и исчезает. На смену ему приходит невнятная тень в темном облачении. Я слышу насмешливый шепот: «И все-таки ты принадлежишь тьме…»
Утро не задалось. Меня разбудили громкие голоса. Маги наперебой поздравляли Тарена. Вспомнив вчерашнее приключение, я мгновенно избавился от ночной дремы. Увидев, что я проснулся, все тут же переключились на меня. Окружив кресло плотным кольцом, они требовали подробностей вчерашней истории. В отличие от Тарена, мне лишнее внимание было ни к чему. Сославшись на дела, я шмыгнул за дверь.
Тарен догнал меня у городского фонтана.
— В следующий раз не рассказывай о таких делах всей разведке, — посоветовал я. — Слухи распространяются быстро, а паника в городе не нужна.
Мне стало жутко при мысли о том, что история о таинственной силе, оживляющей мертвых, распространится по мирному Вечноцвету. Тарен начал оправдываться, но я досадливо махнул рукой. Слушать пустую болтовню не было никакого желания.
— Капитан вернулся? — перебил его я.
— Нет, — коротко ответил Тарен. — Но гонец принес письмо.
Он протянул конверт со знаком Магической разведки. От письма пахло тревогой. Вскрыв конверт, я принялся читать вслух:
— «Рисс, дело не терпит отлагательств. Осмотрев клинок, Совет магов пришел к выводу, что Меч Судьи — подделка, а в разрушении библиотеки замешаны последователи темной магии. Поручаю вам с Тареном незамедлительно отправиться на Хрустальные острова и разыскать мастера Билля в монастыре Пламенеющего Камня. Необходимо выяснить, кто и зачем ввел нас в заблуждение. Я же отправляюсь в Мистхельм, где и буду вас ждать. Пришло известие, что на королевскую библиотеку совершено нападение. Мое присутствие необходимо. Капитан Измор Берк».
— Разве мы не должны помогать королю? — только и смог вымолвить Тарен.
Во мне боролись два чувства: долг детектива, не позволяющий ослушаться приказа, и желание отправиться в первую столицу на помощь Альвору Драконоборцу.
— Будем делать, что велено, — ответил я. — Возможно, в стенах монастыря действительно хранятся знания, способные пролить свет на эту загадку. Итак, Сын Вождя, собирай вещи, — усмехнулся я. — Мы едем к тебе на родину.
Тарен громко и непринужденно расхохотался, но в его карих глазах все еще оставалось сомнение.

Глава 6

Выбор дается лишь один раз. Ошибка непростительна.
Мастер Билль, настоятель монастыря Пламенеющего Камня

До Хрустальных островов путь неблизкий. Когда-то эту землю населяли грозные и воинственные племена пиромантов. После того как острова перешли во владение короля, мирное население занялось добычей хрусталя, который поставляли в Новый Маятник. Торговые суда ходят туда довольно часто, так что отыскать проводника, готового помочь за кругленькую сумму, оказалось несложно.
В голове легко сложился план действий: мы с Тареном направляемся в монастырь Пламенеющего Камня, мастер Билль передает нам пару свитков, и мы плывем в Мистхельм. Конечно, я понимал, что все будет не так просто. Надеюсь, Измор Берк предупредил о нашем визите. Просто так заявиться к монахам и потребовать тайные знания было бы странно.
Ступив на борт корабля со странным названием «Силениа», я понял, что ошибся с выбором. Вместо быстроходного торгового суденышка мы очутились на старой посудине, едва державшейся на плаву. Такое ощущение, что если корабль, упаси серебряные звезды, попадет в шторм, он тотчас разлетится в щепки. Но времени на выбор не осталось. Капитан корабля согласился подвезти нас за полцены, что не могло не радовать.
Тарен быстро нашел общий язык с матросами, и команда любезно разделила с нами свой ужин. Наша каюта, как ни странно, была не так плоха. Я искренне радовался, что не придется все путешествие ютиться в сыром трюме. А плыть предстояло долго. Хотя сам капитан утверждал, что мы прибудем на острова чуть ли не завтра, я сильно сомневался в правильности его слов. Исходя из моих познаний, до цели мы доберемся лишь спустя трое суток. И то если повезет. С учетом обратного пути наша поездка могла растянуться на неделю.
После ночи в кресле моряцкая койка показалась мне раем, и я сразу же уснул. Но даже во сне меня преследовала неразгаданная тайна. Я все думал о магии, воскрешающей умерших. Какой же силой должен обладать колдун, чтобы с такой легкостью использовать давно забытые знания? Меня охватил липкий страх. Я живо представил, как горят обе столицы Нового Маятника, разрываемые непонятной древней силой. Вскочив с койки, весь в холодном поту, я с облегчением осознал, что это просто кошмар. В другом углу каюты безмятежно храпел Тарен. Не став нарушать его сон, я поднялся на палубу.
Уже стемнело. Легкий бриз ласково дул в лицо. Тишину ночи нарушали лишь плавные удары темных волн о ветхий корпус «Силении». Привычных огней вечно праздничного города уже не было видно. Синюю тьму разгонял лишь тусклый свет фонарей, огонь в которых зажигался вручную, а не при помощи магии.
Почти беззвучно ко мне подкрался капитан.
— Таких уже не делают, — с грустью проговорил моряк, указывая на фонарики.
Я кивнул.
Подойдя поближе и печально посмотрев вдаль, капитан продолжил:
— Не хотите ли послушать историю? Я знаю, что у молодых людей всегда не хватает времени, но, быть может, вы окажете мне такую честь?
— С радостью, — с нескрываемым интересом ответил я.
Шанс услышать о старой жизни выпадает не так часто. Гадкий осадок от сна почти исчез. Страх растворился в ночном воздухе. Капитан удовлетворенно кивнул, громко откашлялся и приступил к рассказу:
— Это случилось давно. Тогда мое лицо еще не покрылось морщинами, а сам я был наивен и глуп. Я жил в маленькой рыбацкой деревушке без названия, промышлял ловлей рыбы, которую продавал на рынке. Я мечтал накопить на корабль и отправиться в плавание. — Старик с улыбкой прикоснулся к борту корабля. — В нашей забытой серебряными звездами деревне любая мелочь была событием. В таверне остановился пустой рыцарь. Это старинное слово. Раньше пустыми называли тех, кто впал в немилость к королю. Иначе говоря, стал опустошенным, лишившись привилегий. Для рыцаря это было величайшим позором. Он вынужден был постоянно скитаться, нигде не оставаясь подолгу. Таких не любили, но, как я уже говорил, для нас его появление стало событием. Мне вся эта суета вокруг странника казалось глупостью, а потому была безразлична.
Увлеченный мечтой, я рыбачил каждый день, надеясь заработать. Дела мои не ладились. Уже в который раз я возвращался ни с чем, злой и усталый. Однажды лунной ночью, когда освещен каждый камушек побережья, я шел домой, проклиная этот мир за его несправедливость. Тихое пение привлекло мое внимание. Прислушавшись, я различил лишь шум ветра, идущий с моря. У самой кромки воды стояла девушка. От нее исходил призрачный свет. Она была прекрасна, и моя жажда денег впервые уступила место другому, новому для меня чувству.
Ее звали Силениа. Это изящное создание завладело моим сердцем. Она не была похожа ни на одну из девушек, которых я знал раньше. Общение с ней было удивительным наслаждением. Но ложку ведьминого варева добавлял в наши отношения непонятный мне уговор. В полночь я должен был, не спрашивая ее ни о чем, уходить с побережья. Боясь потерять возлюбленную, я честно соблюдал правила. Я не мог не понять, что она русалка. Наши ночные свидания продолжались недолго. После очередной полуночной встречи я отправился домой, но влюбленное сердце не давало мне покоя. Не выдержав, я вернулся назад.
Еще издали я заметил, что к женской фигуре на берегу прибавился мужской силуэт. Почувствовав себя обманутым, я бегом спустился по склону к морю. Во мне проснулись ревность и ненависть. Всмотревшись, я узнал пустого рыцаря. Его оружие лежало на песке неподалеку. Схватив меч, я решил убить негодяя, который хотел забрать мою любовь. Я с силой размахнулся и рассек воздух. Рыцарь не шелохнулся. Моя русалка медленно отошла в сторону, и я увидел бледное, ничего не выражавшее лицо рыцаря. Мне стало страшно. Его шея была в крови, и в ней явно не хватало куска. Тело рыцаря рухнуло на холодный песок. Все еще держа в руках меч, я обернулся. Моя возлюбленная не была прекрасной русалкой. Это было чудовище, которое заманивает путников к морю, чтобы утолить голод. Как сейчас помню изменившуюся, полную клыков пасть твари.
Я не знал, что и думать. Жутко было от мысли, что я тоже мог стать добычей. Именно тогда я его и получил, — капитан указал на старый уродливый шрам. — Силениа одним прыжком подскочила ко мне, успев полоснуть когтями по лицу. Я не почувствовал боли и, размахнувшись, снес голову твари…
Сумасшедший старик громко расхохотался.
Сказать, что я был удивлен, — это ничего не сказать. Романтическая история на моих глазах превратилась в пугающее сказание о чудище. Я осторожно спросил:
— Это вы поэтому так корабль назвали?
— Именно! — весело подтвердил явно сбрендивший моряк. — Я продал ее голову какому-то алхимику и получил много золотых, на которые купил это чудо.
Капитан расплылся в довольной улыбке и развел руками, будто хотел обнять корабль.
Я попытался выдавить ответную улыбку, но получилась удивленная гримаса.
— Что-то я замерз. Старые кости уже не те, — пробормотал ничуть не смутившийся старик. — О, а кто это к нам пожаловал?
Немного испугавшись, я быстро оглянулся. Это был всего лишь Тарен. Он растерянно смотрел то на меня, то на капитана.
— Вы пропустили такую чудесную историю, — обратился старик к магу. Тот слегка отшатнулся. Похлопав меня по плечу, моряк весело продолжил: — Ну, доброй ночи, господа! — И не спеша заковылял по палубе, а затем и вовсе исчез в темноте.
— Я так понимаю, историю пересказывать не нужно, — с иронией заметил я.
Тарен испуганно замотал головой:
— Рисс, я, кажется, вообще сегодня не усну!
— Дышать ночным воздухом — не лучшая идея, — подытожил я. — Мало ли какие еще истории расскажет капитан.
— Получается, в прошлом все было не так весело, — как-то особенно разочарованно произнес Сын Вождя.
— Да, чудовищ хватало…
Я уставился на черную ночную воду. Там мне привиделось лицо алчного моряка, в одной руке держащего голову чудища, а в другой — большой мешок с золотом.
Мы еще долго стояли, вглядывались в ночь. Каждый думал о своем. Я почувствовал в воздухе нарастающий запах печали. Вечно веселый, жизнерадостный Тарен заметно помрачнел.
— Знаешь, когда я лежал мертвый на мостовой, я ведь мог не ожить, — вдруг с тоской признался он. — Ты тогда пытался исцелить меня, но тебе показалось, что ничего не вышло. На самом деле все было наоборот. Моей силы не хватало, а ты помог мне, добавив светлой магии. — Он тщательно подбирал слова, будто за что-то извинялся. — Ты отдал мне часть своей силы. Ты мне жизнь спас, Рисс.
Я ошарашенно уставился на Тарена.
— Но я не умею исцелять. Я детектив, а не маг, — медленно, словно пробуя на вкус каждое слово, проговорил я.
Поведение напарника изменилось, будто он снял с себя привычную маску.
— Ты недооцениваешь свой потенциал, — пояснил он с видом мудреца. — Посох, который я везде таскаю с собой, — не просто деревяшка. Он впитывает силу врага, побежденного в бою, и от этого становится мощнее. Это своеобразный вид древней природной магии, но даже она не способна воскрешать из мертвых.
— Откуда он у тебя? — спросил я, почему-то ничуть не удивившись. Мне показалось, что я заранее знаю ответ.
— С Хрустальных островов, конечно же, — улыбнулся Тарен. — Пойду-ка я спать — уж слишком жуткую историю рассказал тебе капитан.
В его голосе я снова услышал знакомые интонации.
Уже спускаясь в каюту, он остановился:
— Спасибо тебе, я твой должник.
Не зная, что на это ответить, я просто кивнул.

Глава 7

Проигравший бой рискует умереть.
Но горе тому, кто недооценил своего противника.
Генерал Брентир Серобородый

Как ни странно, капитан не соврал. На следующий день мы действительно достигли островов. Торговое судно «Силениа» причалило к берегу ровно в полдень. Только это были не Хрустальные острова, и я вовсе не обрадовался тому, что наше путешествие закончилось за одну ночь. А все потому, что тем утром я проснулся, связанный по рукам и ногам, лежа на сырой палубе в окружении толпы матросов. Прямо передо мной возвышался старый капитан. Версия, что корабль захвачен пиратами, а команда подкуплена, сразу же отпадала. Я попробовал пошевелиться и понял, что, помимо веревок, меня сдерживает заклинание Гремящей Цепи. Бес знает, где они его взяли. Несколько моряков были вооружены самострелами и находились в опасной близости от меня. Нравятся старику всякие раритеты.
На меня с любопытством уставился человек в красной одежде. Он о чем-то договаривался с капитаном, и мне вдруг все стало ясно. «Силениа» действительно была торговым судном, но перевозила не чай, не морепродукты и даже не антиквариат. Ее главным товаром являлись рабы. Хитрый капитан за полцены доставил нас прямо в руки пиромантов.
Внезапно до меня дошло, что Тарена на палубе нет. На миг промелькнула надежда, что, возможно, он сумел спастись. Мои мысли прервал громкий насмешливый голос:
— Это и есть ваш крепыш? — человек в красном указал на меня.
В длинной мантии с капюшоном он походил на шамана. В руках он держал посох, украшенный искусно обработанным кристаллом. Устрашающие безделушки дополнял амулет пламени, висящий на шее пироманта. Заклинание Гремящей Цепи было явно его рук дело.
«И этот фокусник собирается выкупить меня, чтобы я чистил его сапоги и сдувал пылинки с магического кристалла?» — с усмешкой подумал я.
— Нет-нет, это не тот, о ком я говорил, — нервно захихикал капитан. — Тот, что покрепче, еще в каюте. Мои матросы как раз им занимаются.
— Забавно, — хмыкнул пиромант. — А я подумал, что ты хотел обмануть меня, подсунув хилого, избалованного жителя Нового Маятника.
— Вообще-то, я детектив, — запротестовал я, но вовремя заткнулся.
— Что ты там бормочешь, раб? — осклабился шаман и с особым удовольствием пнул меня по ребрам.
Я скорчился от боли. В руках вспыхнул ручной шар, готовый наказать обидчика, но тут же потух. Заклинание шамана было добротным.
Презрительно хмыкнув, пиромант продолжил разговор с капитаном:
— А что, если ты все-таки лжешь мне и никакого второго нет? — На его лице заиграла недобрая улыбка.
Капитан нервно сглотнул, ноги его подкосились, но он тут же взял себя в руки.
— Господин Слем, — начал старик, медленно отходя за спины матросов, — вы же знаете, что торговля рабами — дело сложное и затратное. Мы занимаемся этим давно, и жалоб пока не поступало.
В глазах шамана появился странный блеск. Так глядит охотник, у которого из-под носа уводят добычу. Дальше все произошло стремительно. Капитан что-то выкрикнул. Матросы синхронно направили арбалеты на пироманта. Тот щелкнул пальцами, и вся команда «Силении» вспыхнула, как сухой хворост. Через секунду от них ничего не осталось. На том месте, где стоял капитан, в горсти пепла все еще плясали языки пламени. Корабль не оставил хозяина и разделил его участь. Торговое судно загорелось.
Крепкие веревки слетели с моих ног, что-то рывком подняло меня с палубы и поволокло за шаманом. Держась за ушибленные ребра, я едва поспевал. В воздухе запахло безысходностью. Мне ничего не оставалось, кроме как плестись, подобно диковинному зверю, скованному невидимым заклинанием гремящей цепи.
Нет сомнений, мы находились на Горящих островах — старой земле, населенной воинственными пиромантами.
Поход в монастырь Пламенеющего Камня явно придется отложить. Сбежать из плена крайне сложно, но героические планы по освобождению вырисовывались сами собой. Вот я, связанный могущественным заклинанием для усмирения заключенных, с прытью огненного кота валю шамана на землю, приставляю нож к горлу и требую освободить меня. Он молит о пощаде, снимает заклятие, и я отправляюсь на поиски Тарена. Однако оружия у меня нет, так что этот вариант исключался сразу.
Если бы я был высшим магом, то мог бы разорвать оковы силой мысли. Уничтожив врага одним взглядом, я бы снова отправился на поиски Тарена. Но, к несчастью, я был лишь детективом. А значит, все, что мне оставалось, — это смиренно следовать за шаманом, не пытаясь бежать. Не хотелось бы получить огненный шар в спину.
Узкая тропинка привела нас к стенам Алого города, служившего убежищем для тех немногих из народа Огня, кто уцелел после битвы. Заросшие камни, оставшиеся от башен и крепостей, — вот что теперь представлял собой некогда могущественный оплот. Сражение с Новым Маятником мало, что оставило от древней цивилизации. Спотыкаясь об остатки разбитой дороги, я не уставал удивляться, каким прекрасным был раньше этот город. Не развяжи вождь пиромантов бесполезную и губительную войну, остров еще долго мог бы оставаться под их властью.
— Топай давай, вечноцветец! — Шаман дернул за невидимую цепь так, что я чуть не упал.
Ребра снова заныли. Проклиная дикаря, я ускорил шаг. Мы подошли к полуразрушенной стене, у подножия которой стояло два стража. К моему удивлению, они не являлись магами. В отличие от стражей Вечноцвета, это были латники. Их доспехи из неизвестного красного металла блестели на солнце. У одного из стражей на поясе висело две изогнутых сабли. У второго воина за спиной красовался громадный двуручный меч. Мне сложно было представить, какой силой нужно обладать, чтобы его поднять, не говоря уже об искусном применении в бою. На груди у латников — знак костра, герб Горящих островов.
Завидев нас, стражники приосанились. Их скучающие лица приняли серьезное, даже суровое выражение.
— Доброе время, Слем. Удачная сегодня у тебя охота! — похвалил один.
На лице шамана вдруг заиграла задорная улыбка. Вместо того чтобы превратить в горстку пепла дерзнувшего заговорить с ним стража, он с радостью остановился поболтать. Такая простота общения удивила меня.
— Да, на этот раз целый вечноцветец, — с иронией поведал Слем. — Целый и невредимый — пока что. — Шаман вновь дернул невидимую цепь, и я едва устоял на ногах.
Стражи одобрительно закивали, глядя на меня и не сдерживая смеха.
«Ну и нравы здесь», — подумал я.
Правда, развлекаться на посту — святое дело. И стражи Вечноцвета — не исключение. Они давно уже стали чисто символическим атрибутом города — сказались годы безопасности и покоя. Но вот от пиромантов я такого не ожидал.
Жители Алого города с интересом разглядывали нашу процессию. Их простая одежда сильно отличалась от пышных нарядов вечноцветцев. Я не мог не заметить бедности и разрушения, царящих здесь.
Скорчившись от не проходящей боли в ребрах, я едва поспевал за высокомерным пиромантом, спешащим невесть куда. И действительно, куда? Завернув в переулок, где тени было больше, чем любопытных глаз, я резко остановился и обратился к шаману.
— Эй, пиромант! — как можно воинственнее выпалил я. Неприятный комок подкатил к горлу. — Куда ты меня ведешь? Думаю, раб должен знать, кому будет служить.
Амулет на шее шамана грозно замерцал, глаза наполнились ненавистью.
— Ты, проклятый дикарь Маятника, посмел назвать меня пиромантом?! — В его руке вспыхнул огненный шар. — Мы — Алый народ! Если ты еще раз назовешь меня этим глупым прозвищем, я укорочу твой язык!
— Звучит убедительно, — предпринял я последнюю попытку мирно договориться, — но я бы хотел знать, куда меня ведут.
— О, скоро узнаешь! — Шаман злорадно заулыбался. — Будь моя воля, я бы посадил тебя в горящий котел, а потом использовал твой дух для вечной чистки своих сапог. — Он многозначительно хмыкнул. — Но тебе повезло, раб. Во дворце на тебя другие планы.
Слем привычно дернул за цепь. Тяжело вздохнув, я поплелся вслед за ним.
«Сколько слов… — подумал я. — И так мало внятных ответов».
Как ни крутил я головой, дворца нигде не было видно. Вокруг царил противный дух разрухи. Мы шли мимо нищенских домиков местных жителей. Солнце жгло все сильнее, заставляя меня жалеть об отсутствии более легкой одежды. Казалось, пара минут — и я потеряю сознание. Увидев это, пиромант недовольно поморщился и еще быстрее зашагал по разбитым булыжникам.
Стражей прибавилось. Их красные доспехи были слишком тяжелыми для местного климата, но солдаты молча потели, стараясь не подавать виду. Внезапно прямо перед собой я увидел дворец. Вернее, то, что от него осталось. Высокие каменные глыбы, которые сложно было назвать ступенями, вели ввысь, где среди разрушенных колонн возвышался грубо отесанный трон неправильной формы.
Простецкая атмосфера улетучилась. Стражи церемонно кланялись шаману, а тот, не замечая их, тащил меня за собой. Преодолев мучительный подъем, мы приблизились к трону. Тяжелая рука пироманта опустилась мне на плечо. Возле самого уха гневно прозвучало:
— На колени, пленник. Перед тобой вождь!
Стражи с удивительным проворством опустили меня на нагретый солнцем каменный пол. Подняв глаза, я наконец увидел хозяина здешних земель.
Он царственно восседал посреди некогда грандиозного тронного зала. Сухое морщинистое лицо старика показалось неприятным — высокомерное, с орлиным носом и маленькими глазками, смотревшими сквозь меня. Длинные седые волосы, грубая металлическая корона с красным камнем в центре, неопрятная борода, почти скрывающая тонкие губы, сомкнувшиеся в недовольной ухмылке. Тщедушное тело вождя было облачено в ржавую кольчугу, тонкие звенья которой едва прикрывали желтоватую кожу. Странный наряд дополняли брюки из плотной ткани и остроносые сапоги.
«Жарко ему, бедолаге», — подумал я, разглядывая похожего на истлевшую мумию правителя Горящих островов.
В руке он держал жезл с хрустальным камнем — символом вечной власти, а неподалеку от трона стояла кривая, видавшая лучшие времена алебарда. Все выглядело так, будто вождь пиромантов собрался на войну, завершившуюся сто лет назад.
— Ты привел раба, Слем? — скрипуче проговорил вождь.
— Да, господин, но, боюсь, в этот раз только одного, — слегка смутился шаман.
Вождь кивнул.
— Откуда ты, пленник?
Решив отыграть роль до конца, я расхрабрился и торжественно произнес:
— Я Рисс — житель славного Вечноцвета, второй столицы Нового Маятника, да хранят его серебряные звезды! Слуга доблестного и справедливого монарха Альвора Драконоборца.
Невинная улыбка застыла на моем лице. Мрачное лицо вождя просветлело. Спустя несколько секунд неловкого молчания старик вдруг разразился бешеным хохотом, который тут же перешел в хриплый кашель. Стража, еще недавно собиравшаяся втоптать меня в землю, сникла. В глазах шамана застыло непонимание.
— Твое имя меня не волнует, раб. А то, что ты родом из Вечноцвета, объясняет твои дикарские манеры. — Поправив громоздкую корону, вождь продолжил: — Не был ли ты придворным шутом? Уж больно твой язык смешно и дерзко болтает! Возможно, небольшой костер пойдет тебе на пользу.
Я понял, что мой план по освобождению провалился. Внезапно сзади раздались шаги. К трону спешил толстяк в бело-красной мантии. Запыхавшись после подъема, он выпалил:
— Господин! В городе мятеж. Крушат все подряд!
«Было бы что крушить», — с усмешкой подумал я. Уверенность понемногу начала возвращаться.
— Какой-то наглец поднял восстание. Народ бушует. Стража не в силах сдержать такой натиск. Лидер восставших требует вас на поединок!

Глава 8

Близится новое время, зло будет наказано!
Тиран будет свергнут, как только придет пропавший сын!
Лишь услышав звон золотых, я смогу сказать больше…
Безумец на площади

Вождя эта новость ничуть не расстроила. Напротив, известие о мятеже его воодушевило.
— Я покажу этому мерзавцу, осмелившемуся посягнуть на мою корону! — пробормотал он, поднимаясь с трона.
Вялые, скучающие стражи преобразились. Их потные лица скрылись под шлемами, и они снова стали похожи на воинов. Даже проржавевший герб Горящих островов вновь обрел краски, сверкая под лучами жарко палящего солнца.
Шаман снова потащил меня за собой. В его глазах полыхала нескрываемая ненависть, а в руке то и дело вспыхивал огненный шар.
Городская площадь была полна народу. Все что-то кричали, нестройный хор голосов сливался в гул. В центре площади стоял высокий крепкий человек в зеленой одежде боевого мага Природы. В его руках я разглядел старый деревянный посох. Сердце отчаянно забилось. Тарен был жив, да еще и пытался меня спасти.
Несколько стражников в разбитых красных доспехах лежало у ног моего напарника. Их тела оплетали непонятно откуда взявшиеся корни. Над площадью то и дело вспыхивали зеленые огни природной магии. Трое колдунов в традиционных красных мантиях закидывали Тарена огненными сферами. Магический щит с трудом сдерживал атаку пиромантов. Жгучие огненные змеи то оплетали его, стараясь прожечь, то отступали, растворяясь в воздухе. Вовсю шло противостояние двух стихий. Зеленый плющ подхватил одного из красных магов и бесцеремонно откинул к стене и без того полуразрушенного здания. Оставшиеся двое умерили свой пыл и отошли на безопасное расстояние.
При появлении вождя народ затих. Толпа нехотя расступилась. На площади воцарилась гробовая тишина. Громкий возглас вождя раскатился по всему Алому городу:
— Ну и ну! Какая радость! Неужто сам Тарен пожаловал проведать своего отца?! Не будь ты моим сыном, я бы приказал заколоть тебя копьями. Но, пожалуй, для такого гостя придется приготовить костер, да побольше!
Тарен медленно повернулся. Шляпа слетела, соломенные волосы растрепались. Лицо выражало крайнюю усталость и напряжение.
— Не будь ты моим отцом, я бы не церемонясь убил такого тирана! Но я вызываю тебя на честный поединок. — При этих словах природный щит мага растворился. — По древнему обычаю, победителю — всё, проигравшему — ничего.
Тарен подбросил посох в воздух, ловко поймал его и стукнул о землю. Волна от мощного удара прошла по всей площади. Присутствующие испуганно отпрянули. Лишь вождь остался на прежнем месте. Покачав головой, он громогласно выкрикнул:
— О, ты знаешь древние обычаи?! Оставь свои дурные трюки, Тарен. Я принимаю твой вызов!
Сделав два шага вперед, вождь пиромантов с хрустом выпрямился. Теперь он казался гораздо выше. Прочертив в воздухе знак, старик с легкостью поднял алебарду. Та вспыхнула и загорелась ярким пламенем.
«А с виду-то просто железка, — подумал я. — Но ведь и посох Тарена выглядит как простая палка».
Я с удивлением почувствовал, как силы возвращаются ко мне. Магия текла по жилам, смешиваясь с кровью. Шаман, стоявший неподалеку, явно не замечал перемен. Похоже, он совсем про меня забыл.
Бой начался внезапно. Размахнувшись, вождь рассек воздух рядом с Тареном. Искры пламени полетели в разные стороны. Молодой маг с легкостью увернулся. Светящиеся корни оплели ноги вождя. Тарен нанес удар. Посох соприкоснулся с пылающим древком алебарды, высекая сноп зеленых искр. Старик без труда разрубил сковывающие движения корни и вновь направил оружие на Тарена. Воздух стал жарче. Сын Вождя не успел увернуться, опаленный край балахона осыпался пеплом. Вверх взметнулось несколько зеленых сфер, градом обрушившихся на вождя. Не успевая уворачиваться, старик отчаянно размахивал алебардой. При каждом попадании его доспехи тлели и разлетались, словно сухие листья. Не обращая внимания на слетевший с головы шлем, старый вождь начал выкрикивать проклятия. Каждое слово было пропитано сжигающей ненавистью.
— Изгой… Позор всего рода! И смог победить меня… — Слезы поражения текли по старческому лицу. Зеленый плющ оплел его тело, поднял в воздух, а затем в ожидании замер.
— Я не буду убивать тебя, — произнес Тарен. — Поклянись, что никогда сюда не вернешься. Твой эгоизм слишком долго разрушал эти острова.
— Мне не нужны твои одолжения, червяк, — прохрипел вождь, разражаясь безумным смехом. — Слем, убей этого мерзавца!
Шаман радостно осклабился и подал знак страже.
«Мой ход», — подумал я, создавая водяную сферу.
Шаман зловеще заулыбался, обращаясь ко мне:
— Я вижу, моя цепь больше не действует. Тем лучше, рукам свободнее.
Могущественный амулет на шее шамана полыхал, готовый пустить в бой всю хранимую в нем магию. Блеснув глазами, пиромант принялся отчетливо читать древнее заклинание. Люди в панике начали разбегаться. Слем странно сгорбился, его одежда заполыхала огненным вихрем, превращаясь в чешую. Тело изогнулось, стремительно меняя форму, голова вытянулась. Руки исчезли, а ноги срослись, превращаясь в хвост. Длинный раздвоенный язык показался из змеиной, усеянной клыками пасти пироманта. Выдохнув клуб черного дыма, он прошипел:
— Ну что, вечноцветец, посмотрим, кто кого?
Взмахнув хвостом, шаман сбил с ног отступающих стражников. В сузившихся зрачках разгорался костер битвы. Из раскрытой пасти вырвалось пламя. Не задумываясь я запустил в противника водяную сферу. Заклинание было подобрано идеально, словно я каким-то образом знал, как все обернется. В воздухе запахло гарью, чешуя плавно опадала на землю. На месте, где еще недавно извивался гигантский огненный змей, остались только опаленные, разбитые каменные плиты да разлетевшийся на мелкие осколки могущественный амулет.
Обезумевший бывший вождь мирно лежал на нагретой солнцем мостовой. Некогда властное лицо выражало полное безразличие. Взгляд потух. Тарен стоял рядом. По нему сложно было сказать, какие эмоции он сейчас испытывает.
— У тебя усталый вид, друг мой. — Я похлопал его по плечу и добавил: — Рад тебя снова видеть, Тарен. Думаю, ты все сделал правильно.
В этот миг из толпы неуверенно прозвучало:
— Тарен — вождь! — а затем дружный хор голосов подхватил славное имя нового вождя Горящих островов.
Из толпы навстречу нам вышел толстяк в красно-белой мантии. Поначалу насторожившись, я вопросительно взглянул на Тарена. Его лицо светилось от счастья.
— Учитель Феллис! Как же я рад снова встретить вас! — Он крепко обнял толстяка.
— Я счастлив, что ты вернулся, Тарен! Никогда не забуду день, когда ты был вынужден покинуть эти земли. — Феллис на секунду замялся, но продолжил: — Как давно это было, юный вождь.
— Феллис, позаботься о моем отце, — попросил Тарен, указывая на старого вождя. — Я не могу взойти на трон прямо сейчас. У меня есть срочные незаконченные дела.
Толстяк понимающе кивнул:
— Я выполню твое поручение, Тарен. Но позволь узнать, куда ты держишь путь и кто этот чужеземец, рискнувший сразиться с нашим шаманом! — Феллис с недоверием покосился на меня.
— Мое имя — Рисс. Я детектив Магической разведки Вечноцвета. Мы прибыли на острова по важному делу, которое, к сожалению, я не могу обсуждать.
Тарен удовлетворенно кивнул. Моя речь избавила его от долгих разъяснений.
— Что ж, понимаю, — учитель Феллис рассеянно покачал головой. — Рад знакомству. Друг Тарена — мой друг.
С этими словами, он протянул мне руку. Я с радостью ее пожал.
— Надо бы устроить праздник для всего города, — продолжил толстяк, обращаясь к новому вождю. — И я бы советовал отправить гонца в Хрустальную часть островов для заключения мира. — Феллис многозначительно подмигнул.
— Славная мысль, — согласился Тарен. — Давно пора это сделать.
Феллис задумчиво почесал лысину, блестящую на солнце, как хорошо отполированный щит, и после небольшой паузы с чувством подытожил:
— Мы будем ждать тебя, вождь.
Люди радовались переменам и прославляли юного правителя. После бесконечных торжественных речей мои уши напоминали осенние листья. К счастью, новоиспеченный вождь Тарен вскоре распрощался со своим народом, и мы смогли наконец отправиться на поиски мастера Билля.
Выйдя за пределы Алого города, я вздохнул с облегчением:
— Поверить не могу, что ты теперь настоящий вождь!
— Знаешь, Рисс, я был единственным наследником, но никогда не смог бы стать настоящим пиромантом. Вечноцвет принял меня, и там я нашел занятие по душе.
— Ну да, — улыбнулся я и повторил девиз нашей разведки: — Борьба с хаосом — оплот справедливости и чести.
Я вспомнил, как при посвящении в детективы испытал те же самые чувства, ощутив себя полезным, несущим свет и добро.
— Мой народ нуждается во мне, — вздохнул Тарен, — но давай сперва завершим начатое.
Он хлопнул меня по плечу и ускорил шаг. Я уверенно направился следом.

Глава 9

Они искали силу. У них был выбор.
В надежде приблизиться к природе вошли они в древний лес.
Огонь опередил остальные стихии, приняв Алый народ.
Так было предначертано.
Неизвестный летописец

Разбитая дорога закончилась внезапно, словно кто-то свернул ее, как старый ковер, и унес с собой в неизвестном направлении. Я и не заметил, как мы вошли в настоящий тропический лес. Мы медленно пробирались сквозь заросли неизвестных растений. Сырость и мрачность этого места поражала. Громадные деревья, опутанные лианами, плотно прижимались друг к другу темно-зелеными кронами, заслоняя небо. Изнуряющая жара исчезла. На смену ей пришла прохлада, о существовании которой я почти успел забыть.
Меня преследовало неприятное ощущение, что мы ходим по кругу. Непривычная тишина настораживала. Наконец я решился спросить:
— Тарен, ты давно не бывал в этих краях. Ты уверен, что мы на верном пути?
— Думаешь, мы заблудились? — посмотрел он укоризненно. — Ты недооцениваешь меня, Рисс. Скоро мы доберемся до Хрустальной части островов.
Он многозначительно шмыгнул носом и зашагал вперед.
— Откровенно говоря, мне очень не нравится этот лес, — признался я. — Он жутковатый. Все вокруг будто пропитано древней магией.
— Так и есть, — с видом знатока подтвердил мой напарник. — Именно здесь Огонь выбрал моих предков. Тогда они и стали Алым народом.
— Огонь в лесу? — изумился я. — Удивительно, в каких неподходящих местах черпали силу ваши воинственные шаманы.
— Они были мудрыми, а не воинственными, Рисс, — непривычно серьезно ответил Тарен. — Огонь сам выбрал их, а место не имело значения, — он покачал головой. — И про воинственность мне говорит человек, уничтоживший последнего, пусть и не слишком мудрого, шамана? — Тарен хмыкнул. — Иногда мне кажется, что ты маг, а не детектив.
— Я уж и сам не знаю, — устало ответил я.
Повисло молчание. Я задумался. При упоминании о магии мне вспомнилась хранительница Истины Эрин Тис. Именно она великодушно заметила, что во мне больше истины, чем я думаю. Интересно, что она имела в виду? Магия всегда была моей слабой стороной, а тут я вдруг с легкостью превращаю в уголек шамана пиромантов. Нужные заклинания сами приходят на ум — истинное везение для детектива.
— А детектив ли я? — вопросительно вглядываясь в темноту джунглей, прошептал я.
Ответа не последовало. Мне показалось, что рядом промелькнула едва заметная тень. Впрочем, кто мог мне ответить в этом гиблом месте?
Солнце на островах быстро уступает место тьме. Незаметно подкралась ночь.
— Взгляни-ка, Рисс!
Там, куда указывал Тарен, горел огонь. Костер в древних необитаемых джунглях. Действительно редкое зрелище.
— Вижу, — насторожился я. — И это не внушает доверия.
Огонь выделялся на фоне сырой мглы леса. Это были не шаманы и даже не их заблудшие духи. Около костра расположилось трое путников. Один из них расхаживал взад-вперед и в негодовании бормотал:
— Кошмар! Как теперь быть?! Бестолково как, просто нелепо…
Остальные устало смотрели на него. Похоже, это продолжалось довольно долго.
Учтиво кашлянув, я поклонился. Путник вздрогнул от неожиданности и слегка попятился. Его товарищи насторожились.
— Мы маги из Нового Маятника, — как можно вежливее сообщил я. — Вам не стоит нас бояться.
— Может, это вам стоит нас бояться? — насмешливо произнесла юная девушка.
Ее рыжие волосы скрывал капюшон, оставляя на виду лишь длинную челку. На ней была походная одежда. Дорожную сумку украшало изображение парусника. Судя по всему, она принадлежала к Обществу путешественников.
— Помолчи, Тэя, — грубо перебил ее хмурый парень с самодельным мечом у пояса. — Не время для твоих шуток.
Тэя слегка нахмурилась, но ее насмешливая улыбка не исчезла.
— Рад встрече, господа, — предостерегающе посмотрев на остальных, сказал третий. — Я сэр Вернар Ирис, лидер Общества путешественников.
Он придирчиво оглядел нас.
— Рисс Хенуэй. Детектив разведки Вечноцвета, — представился я.
— Тарен, боевой маг.
— Премного рад, — кивнул путешественник. — А мы уж подумали, что вы из местных. В старой части островов они не особо гостеприимны.
От раздражения не осталось и следа. Наш собеседник обладал довольно живой мимикой. Голубые глаза смотрели приветливо. Волосы несколько неопрятно торчали из-под шляпы, а короткий плащ забавно покачивался, когда его обладатель слишком активно жестикулировал.
— Вы часом не знаете, как выбраться из этих проклятых… кхм… диких мест? — спросил путешественник, тщательно подбирая слова.
Я вопросительно покосился на Тарена. Напарник выглядел озадаченным.
— Мне, конечно, знакомы эти земли, — начал он смущенно, — но, признаться, мы тоже заблудились. Джунгли велики, а моя память не слишком долговечна.
Тарен заметно покраснел.
— Забавно, — вмешался в беседу парень с мечом. — Не иначе мы с вами товарищи по несчастью. Мое имя — Эд. Я наемный страж. Был бы рад знакомству, — без особой радости пробурчал он, — окажись мы в более благоприятной ситуации.
— А я — Тэя, — весело заявила рыжеволосая девушка. — Следопыт, хотя явно не слишком хороший, раз не смогла отыскать дорогу.
Она с интересом изучала Тарена. Тот обаятельно улыбался.
Вернар Ирис окинул оценивающим взором нашу компанию и заговорил:
— Если с церемониями покончено, я хотел бы объяснить, как нас сюда занесло.
Эд уселся на поваленное дерево и принялся исследовать украшенные узорами ножны. Тэя выжидающе смотрела на путешественника. Мы с Тареном остались на прежнем месте. Вернар Ирис удовлетворенно кивнул и продолжил:
— Мы, путешественники, не просто так бродим по джунглям. Мы делаем открытия и подробно описываем каждый шаг. Обычно все записи хранятся в моем дневнике. Но, к моему глубокому сожалению, — он укоризненно посмотрел на Эда, — все это было утеряно.
— Почему? — спросил я, пытаясь вникнуть в ситуацию.
— Мы наняли ненадежного проводника, — отложив меч в сторону, хмуро ответил Эд.
— Каменный гоблин. — Тэя грустно усмехнулась. — Он говорил, что знает здесь каждый уголок, и обещал довести нас до Хрустальной части островов.
— Где-то на полпути он начал требовать дополнительную плату, — вставил Эд. — Да еще и золотом. Они это дело любят. Ну, я пригрозил ему сталью… Эти твари боятся холодного металла. — Страж бережно достал меч из ножен и задумчиво повертел в руках. — Терпеть не могу этих жуликов…
— Но гоблины — народ обидчивый, — перебил наемника Вернар. — Он заворожил нас и бросил в этой глуши. Ни золота, ни моих записей. А гоблина и след простыл!
Казалось, еще немного, и путешественник сплюнет от злости, но манеры не позволяли.
— Как это «заворожил»? — удивился Тарен.
— Так это их фирменный трюк, — ответила Тэя. — Своеобразный гипноз. Конечно, он ненадежный проводник, — она презрительно фыркнула, — но мало кто согласился бы провести нас через этот лес. Понятия не имею, почему его обходят стороной.
Тарен сочувственно закивал.
— Значит, единственный шанс вернуть записи и отыскать дорогу — это найти гоблина? — спросил я, пытаясь представить дальнейший план действий.
— Да, только вот как его отыскать в этих джунглях? — Вернар Ирис огорченно покачал головой. — Мы даже выбраться отсюда не можем.
— Подождите-ка, — задумался я. — У меня появилась идея. Значит, каменный гоблин любит золото и драгоценности?
— Ну да! — почти хором подтвердили путешественники.
Тарен непонимающе уставился на меня. В его взгляде отчетливо читалось беспокойство.
— Рисс, дружище, — проговорил он, — что-то до тебя все поздно доходит.
— Секунду, — сказал я и, запрокинув голову, с шумом втянул в себя воздух.
Мой чувствительный нос меня не подвел. Помимо древней магии шаманов, наполнявшей джунгли, я ощутил запах кражи, сопровождающий любого вора. Не проронив ни слова, я встал и пошел вслед за манившим меня запахом. Должно быть, так ведет себя охотничий пес, взявший след.
Все с удивлением уставились на меня, но с места не двигались. Наконец Тарен понял, что происходит, и, поколебавшись, отправился следом. Переглянувшись, путники последовали за ним. В этот момент я вдруг увидел себя со стороны — спутанные волосы, перепачканная одежда. Я шел неизвестно куда, ведомый странным запахом, то и дело скрываясь в высокой траве. Это было что-то невероятное.
Видение прекратилось так же внезапно, как и началось.
Очнувшись, я увидел перед собой вход в пещеру. Он напоминал пасть, терпеливо ожидающую добычу. Спутники стояли чуть поодаль, в изумлении глядя на меня. Я сделал шаг вперед. Пещера оказалась большой и темной. Я надеялся, что там живет именно каменный гоблин, а не кто-то другой, кто любит не только сокровища, но и человеческую плоть.

Глава 10

Душа горела, но я не чувствовал боли.
Огонь не забрал ее, а принял в свои объятия.
Старый шаман

— Да у вас прям нюх на жуткие пещеры, уважаемый Рисс! — весело констатировал Вернар.
— Если бы вы знали, насколько вы сейчас правы, — ответил я.
На лице Эда отразилось удивление, но он тут же взял себя в руки.
— Незачем терять время, — буркнул он хмуро и, обогнув меня, шагнул в темноту.
В пещере что-то одобрительно ухнуло. Подул холодный ветер, и все стихло. Поразмышляв пару мгновений, мы отправились следом.
— Темно, хоть глаз выколи, — недовольно пробормотал Тарен.
Тут же где-то в глубине вспыхнул алый свет. Мы недоуменно переглянулись.
— Твое могущество велико, Тарен, — с иронией похвалил я.
— Сам поражаюсь, — парировал маг.
Алый костер вдалеке разгорался все ярче. Вернар Ирис как завороженный смотрел на пламя. Его глаза блестели.
— Ни один огонь не сравнится с этим, — тихо прошептал он.
— Он ничем не отличается от того, что я разжег сегодня, — с насмешкой заметил Эд.
Свет не казался опасным. Наоборот, он был теплым и чарующим. Мне тут же представилось, как я сижу у камина в Магической разведке и пью горячий сладкий чай. Помотав головой, я развеял нахлынувшие воспоминания и попытался сконцентрироваться. Не знаю, сколько мы шли, но было чувство, что целую вечность.
Два алых змея украшали громадную дверь, от которой исходило магическое сияние. Свет мерцал и переливался всеми оттенками красного.
— Я, конечно, не эксперт, — не спуская глаз с сияющей двери, проговорил Вернар, — но это точно портал.
— Портал, не портал — а время не ждет! — Эд сорвался с места и исчез в алом свечении.
— Невероятно, — едва слышно пролепетал Вернар Ирис.
Мгновение поколебавшись, он шагнул в огонь. Я двинулся следом. По всему телу разлилось тепло. Было хорошо и одновременно страшно. Чей-то голос настойчиво спрашивал:
— Ты хочешь силы? Ты хочешь огня? Возьми его, он здесь, он ждет.
Внутренний, менее настойчивый, но храбрый голос отвечал однозначно:
— Мне не нужна эта сила. Я здесь не за этим.
Тепло тут же исчезло. Меня охватил холод, и я рухнул на землю. Надо мной стояли Вернар и Эд. Отряхиваясь после падения, они молча ждали. Следом из портала вышли, держась за руки, Тарен и Тэя. Именно вышли, а не нелепо упали, подобно мне. На фоне пылающего пламени, гордо спускаясь, словно по ступеням, они представляли собой восхитительное зрелище. Дверь за их спинами исчезла — беззвучно сомкнулась, отрезая путь назад.
— Отлично! — Эд в ярости сплюнул. — Теперь мы еще и здесь застряли.
Вернар лишь задумчиво улыбнулся.
— Нам все еще надо отыскать каменного гоблина, — спокойно напомнил я. — Идемте, посмотрим, где мы.
Вокруг простирались джунгли, только заросли были не темно-зелеными, а алыми. Я бы даже сказал — огненными. Вдаль убегала широкая, идеально ровная, мощеная дорога. Красные камни казались старыми, но не тронутыми временем. Вдалеке возвышалась величественная постройка.
— Смотрите, это же храм! — первой нарушила тишину Тэя.
Впереди действительно показался храм из красного камня. Он не был похож на храм Истины и отличался от других, виданных мною прежде. Над входом я заметил уже знакомые фигуры змеев.
— Похоже, это и есть то место, где мои предки черпали силу, — тихо произнес Тарен.
— И что? — фыркнул Эд. — Предлагаешь стоять здесь и восхищаться? Лично я намерен хорошенько поразвлечься.
Тарен нахмурился и сделал шаг вперед, но Вернар его остановил.
Взбежав по крутой лестнице, наемник выхватил меч из ножен.
— Ну, гоблин! Я жду тебя, грязная тварь! — прокричал он.
Вернар Ирис поморщился.
Раздался скрежет, будто кто-то открывал тяжелую дверь. Через секунду на пороге храма возникло приземистое существо.
— Ты вторгаться сюда и не думать о последствия, — прозвучал скрипучий голос. Казалось, будто камни терлись друг о друга при каждом слове.
— Ты украл мои деньги, уродец! — взревел Эд.
— А ты хотеть отобрать моя жизнь! Ты думать отобрать у меня самое дорогое, а я забрать это у тебя. — Гоблин скрипуче хихикнул. — Твоя любить деньги. Проверка на щедрость.
— Я тебе покажу щедрость! — С этими словами наемник замахнулся мечом.
Гоблин действительно выглядел так, будто все его тело было камнем, ожившим под рукой искусного мастера. Несмотря на внешнюю неповоротливость, двигался он очень быстро. Как только Эд поднял меч, гоблин оказался у него за спиной. Однако Эд был опытным воином. С ловкостью развернувшись, он режущим ударом отбросил гоблина в сторону. Тот зашипел. Крови не было, но плечо было рассечено. Каменный гоблин в упор уставился на наемника. Внезапно тело Эда обмякло. «Гипноз», — подумал я. Но наемник вдруг встрепенулся и, рассмеявшись, ударил гоблина по ноге. Тот взвыл и повалился на землю.
— Твои трюки больше не действовать на меня! — передразнил его Эд, медленно приближаясь к гоблину. — Портал всё изменил. Я слышал голос. Я избранный. Я чувствую небывалую силу!
— Твоя недостоин сила амулета! — прохрипел каменный гоблин.
— Это уж мне решать! — Злая ухмылка застыла на лице наемника. — Гони сюда амулет! Дар демонического принца теперь мой!
— Амулет принадлежать только шаман, — возразил гоблин.
Но тут Тарен выкрикнул что-то на незнакомом мне языке. В тот же момент крепкие ветви оплели ноги Эда. Он оторопело взглянул сначала на них, а потом на Тарена. Улыбка сползла с его лица. Глаза злобно сверкнули. Поняв, что нужно действовать, я метнул в него сгусток света. Знания сами собой открывались и раскладывались по полочкам. Эд не выдержал удара и упал. Но затем вспыхнул и исчез, неожиданно появившись уже рядом с Тэей. Наемник занес меч для удара. Тарен подбросил посох вверх, тот засветился зеленым светом. Колючий плющ тут же оплел тело воина. Самодельный меч выпал из обессилевших рук.
— Мое могущество теперь безгранично! — Эд оскалился в кровожадной улыбке. — Вам меня не удержать. Сначала я расправлюсь с вами, а затем покончу с этой тварью, — он указал на гоблина, все еще лежащего на ступенях храма.
Тело наемника вновь замерцало, но вмешался Вернар Ирис.
— Ты злоупотребляешь моей силой, — спокойно произнес он. — От тебя слишком много бед.
Голос казался чужим и словно не принадлежал человеку. С отсутствующим видом путешественник взмахнул рукой и стал чертить в воздухе знак. Алое пламя сорвалось с его пальцев и окутало тело наемника. Мне показалось, что его поглотил не огонь, а громадный горящий змей. Никогда еще я не видел зрелища столь прекрасного и пугающего.
Не проронив ни слова и не замечая нас, Вернар Ирис неспешно и величественно поднялся по ступеням, словно был хозяином этого места. Подал руку гоблину. Тот поднялся, все еще морщась от боли в плече.
— Ты привел ко мне не того смертного, — отчетливо произнес путешественник. — Единственное, чего он жаждал, — это богатство и власть. Все, что он признавал, — это ярость и сила. Он недостоин.
Вернар провел по ране на плече гоблина, она вспыхнула и мгновенно затянулась. Гоблин благодарно закивал.
— Этот здесь случайно! Он не тот.
— Тогда где тот? — тихо, но четко прозвучал вопрос.
— Вы в его теле, — терпеливо пояснил гоблин. — Я привести его. Он достоин. Он хотеть знание — не богатство, он искать дневник.
В руках стража Алого леса появилась небольшая книга, где аккуратным почерком было написано: «Сэр Вернар Ирис „Баллады путешественника“». Гоблин протянул ее собеседнику. Тот бережно раскрыл дневник, внимательно переворачивая страницу за страницей.
— Я вижу, — удовлетворенно кивнул он. — Смертный станет достойным шаманом. Я покидаю его. Пусть сам решает. Я даю ему выбор.
Тело путешественника качнулось, но каменный гоблин успел вовремя подхватить его. Голубые глаза Вернара прояснились. Взгляд стал осмысленным.
— Все как в тумане, — со странной улыбкой заметил он. — Так это ты тот самый гоблин, что забрал мои записи?
— Каменный гоблин, — поправил тот.
Путешественник понимающе кивнул.
— Я, кажется, слышал весь разговор, — сказал он после короткой паузы. — Что это было?
— Покровитель Алого народа оказать великая честь, — торжественно произнес страж храма.
— Демонический принц, подаривший пиромантам силу? — вмешался Тарен.
Гоблин удовлетворенно кивнул:
— Нужен шаман. Новый, — добавил он, укоризненно глядя на меня. — Прошлый умереть. Твой друг разбивать амулет.
Вернар в недоумении уставился на меня. Мы с Тареном переглянулись.
— Долгая история, — неопределенно пожал я плечами.
— Я должен стать шаманом? — Вернар снова обратился к гоблину.
— Твоя решать, — мечтательно и тоскливо ответил тот. — Есть разный путь. Быть первый нелегко. Шанс выбирать.
— Честно говоря… — путешественник запнулся, — я поклялся вечно странствовать. Жизнь шамана — не для меня.
— Магия не прельщать? — удивленно спросил гоблин.
— Меня интересует другая магия, — с грустью пояснил Вернар Ирис. — Магия нового и неизведанного.
— Вас, людей, не понять, — рассеянно протянул гоблин. — Что ж. Твоя может продолжать записи, путешественник. Ты сделать выбор.
Завершив разговор, Вернар Ирис спустился вниз.
— Рад снова видеть вас, друзья, — поприветствовал он нас.
Тэя с интересом наблюдала за происходящим, прижавшись к Тарену.
«Как же быстро развиваются события, — подумал я, глядя на них. — Что услышали эти двое, проходя через портал? Огонь не всегда несет разрушение. Страсть — тот же огонь».
Внезапно я понял, что больше всего на свете хочу оказаться как можно дальше отсюда. Я взбежал вверх по ступеням. Каменный гоблин все еще стоял у входа в храм.
— Ты ведь поможешь нам выбраться отсюда?! — с надеждой спросил я.
— Конечно, — легко согласился он. — Зачем вы мне? Я вас не держать. — Гоблин посмотрел на меня и понизил тон: — Твоя стать хороший шаман. Если твоя остаться — обрести великая сила.
Он замер в ожидании. Я замотал головой:
— Я детектив — у меня иной путь.
Гоблин тяжело вздохнул и скрылся в тени храма, но тут же вернулся, протягивая мне небольшой мешочек.
— Это помочь, — убежденно проговорил он. — Крайний случай.
Немного растерявшись, я неуверенно поблагодарил гоблина. Внизу засиял огненный портал. Я вздохнул с облегчением.
Страж храма откашлялся и громко обратился к остальным:
— Портал привести туда, где вы хотеть оказаться! Желать осторожно.
Стоя у портала, я думал, что больше всего хочу вернуться домой. Но не мог позволить себе такую роскошь. Тайные знания все еще ждали меня в монастыре Пламенеющего Камня.
Тарен отозвал меня в сторонку.
— Мне тяжело это говорить, Рисс — начал он серьезно… — Я не смогу пойти с тобой. Меня ждет мой народ и Тэя. — Произнеся имя девушки, он блаженно улыбнулся. — Ты отлично справишься и без меня.
Он виновато умолк. Я не сразу осознал услышанное.
— Серебряные звезды, что с тобой стало, Тарен?! — воскликнул я. — Где твоя жажда приключений, дружище?
— Я не могу иначе, Рисс. — Тарен устало вздохнул. — Прости. Я уверен, ты все уладишь.
Меня удивило, с какой искренностью он это говорил. Я вовсе не считал, что наше дело будет легко уладить. Порой вера других в тебя может сыграть злую шутку.
Однако я не стал возражать и лишь покачал головой.
— Не за что извиняться, Тарен. Я все понимаю. Ты отличный напарник. Надеюсь, из тебя получится такой же вождь.
Я выдавил из себя улыбку. Получилось не слишком убедительно. Однако Тарену этого вполне хватило. Пожав друг другу руки, мы распрощались. Я отвесил Тэе поклон. Она сдержанно улыбнулась в ответ.
— Это было удивительное путешествие! — восхитился Вернар Ирис, прощаясь со мной.
— Куда теперь? — полюбопытствовал я.
— Туда, где я еще не был, — усмехнулся он. — Не буду спрашивать, куда направляешься ты. Должно быть, дела секретные.
Я приблизился к порталу. Его огненные переливы очаровывали. Я посмотрел на храм, возвышающийся над алыми джунглями, и шагнул в неизвестность. Портал молчал.

Глава 11

Пергамент пуст: только шершавая пожелтевшая поверхность, на которой можно написать что угодно.

«Бессонница. Давненько меня не тревожила это старая карга».
Он сел на кровати и, сгорбившись, начал рассматривать холодный грязный пол. Босые ноги болезненно зудели, а кости ныли.
— М-да… — многозначительно пробормотал он. — Морозные нынче ночи.
Обвел взглядом скромную хижину, безуспешно пытаясь найти источник холода. Вокруг царил полумрак. Лишь бледный свет луны падал на ветхие, почерневшие от времени доски.
«Какая тревожная ночь. Ох, не к добру это… Упаси серебряные звезды…»
Он протяжно вздохнул.
Внезапно за окном что-то ухнуло. Ослепительная красная вспышка озарила оконное стекло. С особой прытью он подскочил к окну, чуть было не запутавшись в чересчур широкой ночнушке…

Голова кружилась. Ошеломленный, я сидел в снегу, пытаясь остановить качающийся и норовивший сорваться в бездну мир. В горле стало неприятно сухо. Придя в себя, я поднялся и, отряхнувшись, огляделся вокруг. «Вот же! Ужасные пиромантские порталы», — с горечью и злобой подумал я. Было чертовски холодно, под ногами хрустела тонкая корка льда. Причудливо кружась, с неба падали белые хлопья.
— Это, конечно, завораживает, но мы так не договаривались! — выкрикнул я в сторону портала. Тот сразу же исчез, оставив пепел и летящие вверх искры, будто от поспешно потушенного костра.
Озадаченно повертев головой, я снова приступил к изучению обстановки. Снег сильно усложнял обзор, но я ведь детектив! В сознании промелькнуло воспоминание о посвящении в детективы. Вот я стою в специальной мантии. В руках тяжелая книга. На первой странице красуется торжественная надпись: «Помни, ты — детектив». Воспоминание тут же замерзло. Ладони окоченели. Я поспешно зажег ручной огонь. Стало немного теплее. Постепенно я привык к колючему снегопаду и невероятно медленному продвижению сквозь белую пелену. «Как манная каша», — успел подумать я, прежде чем упасть. Я увидел стремительно приближающийся силуэт. Потом — только острые, как бритва, снежинки, больно впивающиеся в лицо. Мороз пронизывал тело. Огонь потух.

Глава 12

Монастырь Пламенеющего Камня – нерушимый бастион,
хранящий древние могущественные знания и тайны.
Во всем Новом Маятнике нет места надежнее.


Придворный летописец Нового Маятника

Я плавно опускаюсь вниз — словно перышко, подхваченное ветром. Я часть той удивительной системы, что называется снегопадом. Неужели я снежинка? Подумать только. Меня охватывает чувство эйфории. Я вожу хороводы со своими беззаботными братьями и сестрами. В голове пусто, а мне хорошо как никогда. Кем я был? Это не важно. Теперь я часть вьюги, ее незначительная холодная крупица.
Вдруг в горле становится подозрительно горячо. Я моментально открываю глаза. Надо мной навис старик. Он настойчиво, явно без моего согласия, заливает в меня чай. Слегка опешив и едва не поперхнувшись, я выхватываю чашку из его рук и жадно глотаю горячую воду. Тепло разливается по всему телу. Я прихожу в себя.
Большое каменное помещение, я сижу на удобном, обитом бархатом стуле, за спиной моего спасителя потрескивает огромный камин. Пламя завораживает. Комната богато украшена, одну из стен полностью занимают книжные полки.
— Путник, ты бы хоть тулуп накинул, прежде чем в метель идти, — вывел меня из размышлений голос старца.
Я рассеянно улыбнулся, внимательно разглядывая его лицо. Ярко-зеленые глаза, седые волосы, чисто выбритое лицо, морщины и лучи в уголках глаз, появляющиеся при искренней улыбке. Чем-то он напомнил мне отца. Ему бы еще белую мантию… Да нет, не похож совсем.
— Ау, ты еще здесь? — вновь раздался голос.
Собеседник активно замахал рукой перед моим лицом, в очередной раз вытягивая меня из раздумий.
— Да, я жив, — только и смог проговорить я.
— Это радует, дружище! — старец похлопал меня по плечу.
Я поежился. Несмотря на возраст, рука у него была тяжелой.
— Не подскажете, куда это меня занесло? — Я невольно вспомнил слова каменного гоблина: «Осторожнее с желаниями, портал приведет туда, куда ты захочешь». Я вроде четко дал понять, что хочу в монастырь Пламенеющего Камня, к мастеру Биллю.
— Так ясное дело! — весело воскликнул старик. — Горящие острова, или Пиромантские, как тебе угодно будет.
Тысяча вопросов разом обрушилась на меня. В недоумении я вгляделся в лицо старика.
— Так вы и есть настоятель монастыря Пламенеющего Камня? — спросил я удивленно.
Старец задумчиво приподнял одну бровь, а затем расхохотался:
— Да не будь я настоятелем монастыря Пламенеющего Камня, ты бы окоченел на морозе! Мастер Билль — глава великого ордена Огненных Монахов, — он протянул мне руку. Она была крепкой и на удивление холодной.
Не веря своим ушам, я тихо произнес:
— Но если это Пиромантские острова, то почему здесь так холодно? Что здесь случилось?
— О, мой юный друг, — старец потер руки, будто пытался согреться. — Здесь случилось не «что», а «кто». — Мастер Билль странно хихикнул. — Здесь случился я.
В ту же секунду из груди настоятеля вырвалась темно-фиолетовая когтистая рука и рванулась ко мне. Расстояние между нами было не столь велико, но в самый последний миг я успел отскочить. Стул, на котором я сидел, разлетелся в щепки. Рука, исходящая из груди мастера, замерла, будто озираясь. Сам мастер Билль глядел в пустоту. В комнате потемнело. Все окружающие краски сжирала темно-фиолетовая мгла.
Я щелкнул пальцами, но моя магия не действовала. Я заметил, что до сих пор держу в руке чашку. Чай я, конечно, пролил, но сама чашка была в целости и сохранности. Недолго думая я бросил ее в мастера. Она разбилась. Голова настоятеля нелепо запрокинулась, тело неестественно выгнулось, разворачиваясь в мою сторону. Магическая рука метнулась ко мне, но вновь замерла, будто разглядывая свою добычу.
— Ты слишком много узнал, Рисс, — прозвучало где-то совсем рядом. Когтистая лапа шевелила пальцами так, словно изображала рот, произносящий каждое слово. — Ты в ловушке, детектив.
Рука попыталась вцепиться мне в лицо. Забыв удивиться, откуда порождение запретной магии знает мое имя, я увернулся. Вновь щелкнул пальцами, надеясь призвать хоть какую-нибудь стихию. Безуспешно.
— Тебе не стоило являться сюда. — Интонации мастера Билля постепенно исчезали, уступая место клокочущему звуку. — Настоятеля монастыря Пламенеющего Камня давно нет. Он умер быстро, не сопротивляясь. Тьма порой бывает так соблазнительна! Иди и ты прими свою судьбу.
«Неужели это конец?» — подумал с какой-то досадой. Вжавшись в стену, я отчаянно пытался что-то придумать.
Тело настоятеля угрожающе зашагало в мою сторону. Пошарив в кармане куртки, я нащупал небольшой мешочек, подаренный гоблином. Мне очень хотелось верить, что его содержимое действительно может спасти мне жизнь. В моих руках оказался… обычный мелок. Чудесный дар разве что для ученика магической академии. «Как раз для крайнего случая, — с грустью усмехнулся я. — Например, накалякать на доске: „Конец“». Лапища медленно приближалась.
Я вспомнил древний защитный обряд, в котором предки очерчивали себя кругом, способным защитить от любой напасти. Стоило попробовать. Дрожащими руками я начал чертить мелком защитный круг. Закончив, я закрыл глаза и застыл в ожидании. Либо мертвая рука схватит меня за горло, либо слухи о магии белого круга правдивы. В тот же миг раздался удар. Мертвый настоятель наткнулся на невидимую стену. Магическая рука яростно хватала пальцами воздух, тщетно надеясь дотянуться до меня.
— Ты не можешь сидеть здесь вечно! — раздался противный булькающий смех. — Я же могу ждать долго, очень долго.
И тут раздался выстрел. Смех резко прервался. Когтистая рука разлетелась на темно-фиолетовые осколки. Мертвое тело настоятеля рухнуло в снег. Слишком реалистичный морок пал. Каменные стены расплывались, исчезая. Мир вновь обретал краски. На белом снегу, покрытом тонкой коркой льда, лежали осколки разбитой чашки — единственного настоящего здесь предмета.
«Как же это гнусно, — поморщился я, — сначала поить чаем, а потом пытаться убить».
В развалинах монастыря стоял человек. Черные волосы, крупное суровое лицо, борода. Будь он немного пониже ростом, я бы даже принял его за гнома. На широкие плечи накинута теплая добротная куртка, наспех надетая поверх… э-э… ночнушки? Широкие штаны все в заплатах, сапоги по сезону. В руках бородач держал охотничье ружье, все еще дымящееся после выстрела.
«Грозный тип, — с горечью констатировал я. — Из огня да в полымя».
— Ох, давно пора было это сделать! — довольно ухмыляясь, заявил незнакомец.
Поглядывая то на него, то на мертвое тело мастера, я кивнул.
— Спасибо, — неуверенно поблагодарил я.
— Я Симон. Отшельник. Не скажу, что сильно рад встрече, хотя, возможно, и был бы рад, если бы все было не так плохо.
С сомнением покачав головой, он помог мне встать.
— Рисс, — сухо представился я. — Детектив Магической разведки. Вечноцвет.
— Ого, какую птицу занесло в нашу глушь! То, что нужно, — хитро прищурился новый знакомый.
— Нужно для чего? — насторожился я.
Пальцы сами собой начали скрещиваться для заклинания. Магия возвращалась.
— Не боись, детектив, — успокоил отшельник. — Пойдем ко мне. Напою чаем, а там уж и поговорим.
Повесив ружье на плечо, он развернулся, исчезая в снежной мгле.
— Пил я сегодня чай, — хмуро пробормотал я.
В последний раз взглянув на мертвого настоятеля, я отправился вслед за Симоном. Позади остался монастырь Пламенеющего Камня — точнее, его уродливые руины. Колючие снежинки все быстрее кружились в хороводе. Вьюга протяжно пела свои заунывные песни, от которых становилось еще холоднее. И в этот момент мне почудилось, что весь мир покрылся белым снегом, так похожим на саван мертвеца. А может, так оно и было?

Глава 13

Что произошло? Что забыл я здесь?
Холод тут и мрак, не получишь весть.
Так хотелось солнца – а накрыла тьма.
Шутка некроманта верх над всем взяла.


Чести Рифмоплет, уличный поэт

— Что же все это значит? — Закутавшись в старый тулуп, я с интересом разглядывал муть в большой деревянной кружке, предложенной отшельником.
Кружка скорее подходила для таверны, чем для одинокой лачуги на отшибе. На грубо сколоченном столе стояла старая лампа. Ее тусклый не магический свет едва освещал хижину. От тяжелого теплого тулупа пахло подозрительно, но я не подавал виду, чтобы не обидеть гостеприимного хозяина. Симон с хмурым видом сидел в кресле-качалке.
— Ты лучше скажи мне, искатель, откуда ты тут взялся?
— Детектив, — поправил его я.
Отшельник только отмахнулся.
Я задумался. Эта хижина навевала на меня тоску. Сразу вспомнились многочисленные трактиры Вечноцвета: удобные и уютные столики, вкусная еда, большие помещения и много света. Как же мне хотелось обратно в свое уютное кресло у камина!
— Эй, искатель, тебя что, мастер Билль, да примут его серебряные звезды, по голове ударил? Чего молчишь?
Осознав наконец, где нахожусь, я попытался объяснить:
— Как попал? Через портал. Дверь такая магическая.
— Ты что, думаешь, я порталов не видел? — насмешливо проговорил Симон, придвигаясь поближе к столу. — Да я по ним ходил столько, что тебе и не снилось!
— То есть ты маг? — не поверил я.
— Я отшельник, — с гордостью заявил он. — Это куда лучше, чем ваши чародейские штучки. За годы, проведенные вдали от людей, можно обучиться всякому!
Он говорил так взволнованно, будто я бросил ему вызов или поставил под сомнения его способности. Разве что по столу не стучал.
— Ты меня вообще слушаешь, чароплет? — Отшельник возмущенно стукнул по столу, отчего тот зашатался.
— Я весь внимание, честно, — виновато сказал я.
— Эх, вы, люди, никогда не слушаете! — Он как-то сник. — Я и мастера Билля предупреждал, только он тоже не слушал.
Мне стало неловко. До меня вдруг дошло, что он единственный, кто может пролить свет на творящееся безумие.
— Ты знал настоятеля монастыря Пламенеющего Камня? — спросил я. Угасшее на время любопытство детектива вспыхнуло с новой силой. — Умоляю, расскажи все, что знаешь!
Глаза отшельника загорелись. Его угрюмость как рукой сняло.
— Ну, слушай, детектив, — начал он. — Как ты понимаешь, я не всегда жил на Пиромантских островах. Много странствовал в поисках знаний.
Я приготовился к длинному рассказу и отпил из кружки.
Симон продолжил:
— Я решился приехать сюда лишь после того, как война с местными племенами завершилась. К тому времени здесь выстроили новый город, а приезжих стало куда больше, чем пиромантов. Да, — протянул он, — это было чудесное место. Здешняя гордость — Пламенеющий Камень. — Отшельник с тоской посмотрел в окно. Сквозь снежный вихрь виднелись очертания руин. — Монастырь, хранящий древние тайны и знания. Его настоятель любезно согласился сотрудничать с Новым Маятником, преумножив свои и без того громадные библиотеки. Конечно, я отправился прямиком сюда. Мне, по доброй воле ставшему отшельником, не пристало жить в городе. Я своими руками выстроил этот дом, — он с любовью оглядел убогую хижину, — поближе к монастырю.
Я задумчиво покосился на деревянные стены. Полки с какими-то снадобьями, несколько пыльных книг и ржавое ружье. Мое внимание привлек очаг. В нем едва теплилось пламя. Огонь то появлялся, то исчезал.
Симон снова погрузился в воспоминания:
— Тогда-то я и познакомился со здешними монахами. Сперва они не замечали меня: не желали принимать, но и не прогоняли. Просто наблюдали, наверное, от скуки. Я же решил во что бы то ни стало добраться до их библиотеки и прочесть там все свитки. Ночью я пробрался в монастырь. Это оказалось несложно. Охрана у них была никудышная, хоть, по слухам, огненные монахи и могли сжечь любого, кто осмелится прийти без приглашения. Но когда я очутился внутри, никто и не пытался мне помешать. Так я встретился с мастером Биллем. Он просто сидел и читал, а увидев меня, предложил присесть рядом. Мы сдружились. Уж не знаю, что он во мне нашел, но я был допущен до библиотеки. Славный малый был этот мастер. Я не стал горсткой пепла, но и монахом тоже не стал. — Симон зевнул. — Тебе не понять всей мудрости, которую я познал.
Я кивнул, боясь не услышать самого главного. В историю отшельника верилось с трудом.

Глава 14

На меня нашло что-то странное.
За много лет со мной такого не случалось.
Великое любопытство несет великие несчастья. Или же мудрость?
Я все равно узнаю, что скрывает этот проклятый свиток…
(Записи обрываются, страницы вырваны.)
Дневник настоятеля монастыря Пламенеющего Камня

— Так продолжалось, пока тут не объявился чародей. Уж не знаю, кем он был, но мастер Билль принял его с большим радушием. Чужак отдал ему на хранение свиток, сказав не открывать до определенного момента. До какого — не пояснил. Вот уж не зря говорят, не верьте колдунам в темных капюшонах.
— Со свитка все и началось, так? — уточнил я.
Симон закивал:
— Да-да, страшный такой свиток: костяной футляр, а на нем непонятные руны.
— Не удивлюсь, если и пергамент был черного цвета, — пробубнил я.
— Спроси у Билля, — качая головой, огрызнулся отшельник. — Мастер не сдержался. Уж не знаю, что его одолело, любопытство или жадность, но он раскрыл свиток.
Я взглянул на очаг. Огонь почти потух, но мне не хотелось прерывать рассказчика. Я понял, что мы сидим уже не первый час, а за окном до сих пор не рассвело.
— Ты ведь понимаешь, что такое эти острова? — Симон тоже посмотрел в окно. — Это сияющее солнце и чудесная погода. Иначе стал бы я здесь торчать! Вся веселуха началась после странника и его мерзкого свитка. Уверен, паршивец знал, что так будет. Наступила ночь, и повеяло жутким холодом. Могу даже сказать — могильным, если тебя это утешит.
— Сомневаюсь, — коротко возразил я. Мне становилось не по себе.
— А потом все замерзло! — Симон снова стукнул по столу, тот заметно накренился. — Пошел снег, который не прекращается даже сейчас!
Поняв, что отшельник нервничает, я спросил как можно спокойнее:
— И сколько это продолжается?
— С неделю. — Симон стал еще угрюмее. — И вот что я тебе скажу, детектив: мы здесь застряли. Просто так уйти не удастся.
По коже побежали мурашки.
— Почему это? — непонимающе спросил я.
— Ха! — рассмеялся Симон. — Думаешь, я бы здесь хоть на секунду задержался? Я и тебя-то спас не по доброте душевной. Думал, ты с той стороны…
— С какой стороны? — окончательно запутался я.
— Уж не знаю, что было в том свитке, но здесь явно замешана ваша дурацкая магия. Все в округе замерзло. Но! — Симон поднял вверх палец. — Это не весь город. С городом, будь он неладен, все хорошо. А вот мы заперты здесь за стеной. За белой стеной. Это не просто метель, из-за которой ничего не видно. Это стена из снега и магии, сквозь которую не пройти!
Отшельник хотел плюнуть, но передумал. Где-то за стеной послышался шорох. Мы замерли. Кто-то скребся, и довольно отчетливо.
— Ты это слышал? — испуганно прошептал Симон.
— Угу, — мрачно ответил я.
Звук повторился уже у двери.
— Подай-ка мне ружьишко, приятель, — отшельник махнул в сторону стены.
На негнущихся ногах я подошел к полке и, взяв старое охотничье ружье, молча отдал его Симону. Огонь потух.
За окном раздался смех. Отвратительный смех. Мы одновременно оглянулись. На фоне снегопада, заслоняя лунный свет, застыл силуэт высокого худого старика. Седые космы, лицо, похожее на череп с провалившимся носом, зеленые глаза, ярко светящиеся в темноте, и темно-фиолетовая пустота в груди.
— Ох, я думал, что убил эту тварь! — Отшельник нервно сглотнул. — Хочешь знать, как я тебя нашел? — как можно хладнокровнее спросил он. — Так вот, слушай. Меня разбудила вспышка от твоего портала. Я выглянул в окно. Смотрю, ты бредешь сквозь снег. Потому вижу, как эта самая тварь, — Симон кивнул на ухмыляющегося мертвеца в окне, — тащит тебя в свои руины. Ну, я за ружье. Понимаю, что пора заканчивать. Не мастер Билль это уже.
Направив ружье на силуэт, Симон прицелился. Тут же со всех сторон послышались шорохи. Тысяча рук стучала по ветхим стенам хижины.

Глава 15

Множество воинов не вернулось с поля боя.
Битва у монастыря Пламенеющего Камня войдет в историю как самая кровопролитная.
Помниться она будет долго.
Библиотекарь Морис

Хохот со всех сторон. Вой и шипение, скрипы и скрежет окружили лачугу.
— Можно мне войти? — прохрипел настоятель.
Водя ладонью по стеклу, он не сводил с нас голодных глаз.
— Скажи мне, что легенды не врут, — с надеждой пробормотал Симон. — Он же не сможет войти, пока мы его не впустим?
— Не стоит верить в сказки! — Мастер Билль улыбнулся, показывая острые клыки.
Отшельник отскочил вбок. Хрупкое стекло разлетелось от удара. Мертвый настоятель ввалился в хижину.
Щелкнув пальцами, я запустил в него огненный шар.
— Пламя против мастера огня? — расхохотался мертвец.
— Было глупо, — признал я.
Пуля просвистела рядом со мной и вошла в шею настоятеля. Мастер огня засипел и навсегда утратил возможность говорить.
— Получил? — выкрикнул Симон, перезаряжая ружье.
Настоятель подпрыгнул и, нелепо перебирая конечностями, пополз по стене, снося полки. Симон отчаянно завопил. Стараясь сохранять спокойствие, я закрыл глаза и попытался сконцентрироваться. Мысленно я притягиваю свет, ладони горят, закрытые глаза готовы ослепнуть. Я черчу в воздухе знак и направляю его в сторону врага. Темно-фиолетовая рука вырывается из груди мастера, пытаясь дотянуться до отшельника. Яркая вспышка озаряет лачугу. Я открываю глаза. Мир обретает краски. Тело мастера Билля корчится, рассыпаясь. Перепуганный отшельник глядит то на горсть пепла, то на меня.
— А ты неплох, чароплет, — изрекает он.
— Услуга за услугу, — отвечаю я.
Вой за непрочными стенами дома усиливается. Дверь слетает с петель. В бледном свете луны тускло блестят ржавые доспехи. Война не прошла даром для обеих сторон, объединив противников после смерти. В дверном проеме появляется мертвец, оживленный темной магией. Его красные пиромантские доспехи светятся. В одной руке он держит обломок сабли. В другой — разбитый щит. Рядом возникает еще один мертвец. Время не пощадило и его серебряные доспехи, выкованные в лучших кузницах Нового Маятника. Головы у мертвеца нет. Он слепо пытается пройти в дом, волоча за собой здоровенную алебарду.
Симон с надеждой посмотрел на меня.
— Ты же знаешь, что делать? — пролепетал он.
— Бежать? — Я разочарованно развел руками. — Моя магия иссякла. Я детектив, а не маг.
В отчаянии Симон схватил хлипкий табурет и запустил им в ближайшего мертвеца.
— Вон из моего дома!!! — заорал он.
На непрошеных гостей это не произвело никакого впечатления. Они продолжали наступать.
Тут я вспомнил про мелок, подаренный гоблином. Под удивленным взглядом Симона я прочертил линию у порога. Мертвые воины столпились в дверях, толкаясь и мешая друг другу.
— Работает! — обрадовался я.
Симон выстрелил. Шлем пироманта со звоном покатился по деревянному полу. Стены хижины зашатались под натиском мертвецов.
— Долго мы так не протянем, — отбрасывая ружье, заметил отшельник. — Надо бежать.
Отступая к окну, он наткнулся на шаткий стол. Стоявшая на нем лампа упала, разбрызгивая пламя. Огонь охватил лачугу.
— Серебряные звезды! Мы все умрем! — вскрикнул Симон, вываливаясь в окно.
Я прыгнул следом в морозную тьму. Под жуткий вой мертвецов мы бросились прочь.
Метель допела свою печальную песню. Позади полыхало пламя, пожирая хижину на отшибе. Серебряные звезды безмолвно наблюдали.

Глава 16

Можем ли мы доверять хоть кому-то в этом мире?
Есть ли гарантия, что нас не предаст стоящий рядом?
Никогда.
Измор Берк, капитан Магической разведки

— Эй, детектив! Заметил, что снега стало меньше? — Симон, бегущий рядом, казалось, ничуть не устал.
А вот я порядком запыхался и едва волочил ноги. Горящая хижина и жаждущие крови вояки остались наконец позади.
— Да, заметил, — немного отдышавшись, ответил я. — Стало теплее.
— Вот-вот, — согласился отшельник. — Смотри, видишь ЭТО?
Я пригляделся. Снег под ногами исчез. Впереди светило жаркое солнце. Прямо на песке росли незнакомые деревья. Они были покрыты льдом. Казалось, если до них дотронуться, они разлетятся на морозные осколки.
— Серебряные звезды, — только и смог выговорить я.
Перед нами возвышалась громадная ледяная стена. Она переливалась на солнце. Холодный блеск слепил глаза. В моем сознании вдруг возникло непреодолимое желание подойти и прикоснуться к этому чуду. Ноги сами понесли меня к стене. Тело не слушалось. Я поднял руку и коснулся ее кончиком пальца, почувствовав острый, как лезвие бритвы, лед. Капля крови окропила бледный саван мертвеца. В глазах потемнело. Казалось, я теряю сознание. Когда я пришел в себя, вокруг был лишь яркий свет. Я оглянулся назад — ничего. Только пустота, чистая пустота.
— Посмотри на меня! — прозвучало где-то рядом.
Я огляделся, но никого не увидел.
— Кто ты? — осторожно спросил я.
— Я? — Кристально-чистый голос прозвучал ближе. — Душа заклинания. Ты нашел меня, и я хочу рассказать тебе свою историю.
Устав удивляться, я кивнул.
— Я — заклинание Морозной Глади. — Звук стал чуть громче, и мне показалось, будто кто-то шепчет прямо мне в ухо. — Я настолько древнее, что не помню, кто меня создал и создал ли вообще. Сперва это был свиток, наделенной великой силой.
«Да уж, — подумал я, — в могуществе заклятия сомневаться не приходится».
— Мое заклинание хранилось в процветающей библиотеке богатого и светлого города, — продолжил голос. — Имя ему — Вечноцвет. — Услышав знакомое название, я стал слушать внимательнее. — Случилась беда. Сила, имя которой мне незнакомо, похитила свиток, заставив меня подчиниться. Она была гораздо древнее и могущественнее.
— Кто был ее обладателем? — не выдержав, спросил я.
— Не знаю. Поглотить меня ему оказалось не под силу. Он потратил заклинание на создание морозной стены и оставил меня здесь. Потом пришел ты.
— Я пришел не просто так, — попытался объяснить я.
— Зачем ты пришел? — В интонации голоса что-то изменилось. — Твоя кровь хороша на вкус, но это не дает тебе право управлять мной.
— Я пришел не управлять, а просить, — возразил я.
— Чего же ты хочешь? — удивился голос. — Разве люди приходят не за тем, чтобы владеть и требовать?
— Не все, — пояснил я. — Я пришел просить, чтобы ты отпустила меня и моего друга за пределы стены.
— Но зачем? — Острые, как мечи, сосульки упали в двух шагах от меня. — Мороз так прекрасен. Ты только посмотри!
Сердце забилось сильнее. Но я продолжал стоять на том же месте.
— Ты довольно стойкий. — Интонация голоса стала насмешливой. — Но подожди. Ты сказал — друга? Ты пришел не один?
— Да. Он тоже заточен здесь.
— Ты должен понимать, что все не так просто, — продолжил голос. — Я появилась тут не зря.
— Что я должен сделать? — чувствуя подвох, спросил я.
Колючий ветер больно ударил в лицо.
— Я не могу просто так отменить желание прошлого хозяина. Как ты не понимаешь? Нужна жертва. — Хрустальный смех больно зазвенел в ушах. — Только один из вас покинет пределы стены. Ты или твой друг.
Смех становился все громче, пронизывая меня насквозь. Пораненный палец болел, а в груди замерло околевшее от холода сердце.
— Прости, приятель, но ты останешься здесь, — прозвучало над ухом.
Я лежал на снегу. Надо мной стоял Симон. В руках он держал замерзшую глыбу. Настроен отшельник был решительно. Я скрестил пальцы, приготовившись дать отпор.
— Тебе лучше не сопротивляться, детектив. — Он угрожающе занес глыбу над моей головой. — Ты хоть знаешь, как давно я хочу выбраться из этого гиблого места? Я сыт по горло этим снегом и льдом! — Голос его становился все яростнее. Руки дрожали.
— Подожди, — успокаивающе попросил я, медленно поднимаясь. — Ты же видишь, стена хочет нас рассорить. Давай подумаем, как выбраться вместе.
— Ты думаешь, я не думал?! — горько воскликнул Симон. — Я не мудрец. Я вор. Я ходил по монастырям лишь для того, чтобы воровать книги и продавать их таким же чароплетам, как ты! — Симон с ненавистью посмотрел на меня. — Тебе не понять, детектив из Вечноцвета, через что я прошел. Я не хочу сгнить у этой стены!
Он снова замахнулся. Мной вдруг овладела злость. Опять кто-то пытается меня убить! Я сложил ладони, создавая огненный шар. Пламя обжигало. Выронив глыбу, Симон в ужасе попятился и уперся в стену. Алые пятна выступили на его куртке. Отшельник издал вопль боли. Стена не пускала его. Острые ледяные шипы вонзились в спину, пронзая грудь. Просипев что-то невнятное, Симон начал погружаться в стену. На лице застыла гримаса ужаса и удивления.
— Славная жертва, маг, — вновь прозвучал хрустальный голос. — Ты можешь идти.
Преисполненный ненависти, я направил руки в сторону стены. Огненный поток обрушился на ледяную преграду, словно вулканическая лава, уничтожающая город. Стена стремительно таяла. В моих глазах играли злые огни.

Глава 17

Когда ты наконец определишься, Рисс Хенуэй?
Возьмись за ум, выбери свою стихию!
Из воспоминаний Рисса

«Я что, вкусил силу?» — это было первое, что пришло на ум. И где я вообще?
Я огляделся. Темное помещение необычной формы полукруга. Позади глухая стена. Пол из неизвестного материала покрыт таинственными узорами. Всмотревшись, замечаю, что узоры складываются в рисунок — маг в традиционном одеянии: капюшон, мантия, в руках посох, лица не видно. Весь рисунок больше похож на тень. Цвет одеяния определить невозможно. Вокруг мага расположилось шесть сфер: три — по левое плечо и три — по правую сторону. Это стихии — источник любой известной магии. Напротив светлой сферы — темная. Разве ее принято считать реальной? Большинство магических объединений отрицают ее существование. Однако, как бы страстно люди ни желали забыть о темной магии, недавние события говорят о том, что она есть. Напротив красной сферы огня расположилась синяя сфера воды. Завершают полукруг серая стихия воздуха и зеленая — природной магии. На рисунке сферы не соприкасаются. «А в академии, — вспомнил я вдруг, — всегда изображали круг стихий!» Особенно сложно было запомнить последовательность.
Мои мысли путаются, делаясь все бессвязнее. «Тут все как-то иначе», — успеваю подумать я. Делаю шаг вперед. Силуэт на полу обретает краски. Мантия мага становится похожа на пеструю одежду шута, вбирая цвет каждой стихии.
«Возможно, вся магия — шутка, — мелькнуло осознание. — Забавная шутка, которую пересказывают друг другу».
Полукруглая гладкая стена загорается разноцветными огнями. Они преображаются в изогнутые двери, которые постоянно перемещаются. От этого рябит в глазах. Я делаю следующий шаг — шесть дверей замирают. Я прохожу от одной к другой, водя пальцем в воздухе. «Свет, Тьма, Вода, Огонь, Воздух, Природа, — звучит в голове. — Природа, Воздух, Огонь, Вода, Тьма и Свет…»
«Я должен выбрать, отец?» — ненадолго загорается потухшее воспоминание.
Я останавливаюсь у двери, излучающей белый свет. Как чистый лист бумаги, олицетворяющий… что? Влиятельность? Абсолютную правду? Моего отца или Эрин Тис?
«В тебе гораздо больше Истины», — вспоминаю я сказанную ею фразу.
Пусть даже и так. Но я не хочу быть таким, как мой отец. Я не стану белым магом, одурманенным собственной властью, а потом исчезнувшим неизвестно куда. Рука непроизвольно сжалась в кулак.
— Белая магия, сила могущественных чародеев, я не готов принять тебя, — уже вслух проговорил я.
Сияющая дверь захлопнулась. Вместе с ней угасли воспоминания.
Еще одна дверь. Меня непонятным образом притягивает к ней. Вода. Мягкие темно-синие тона. Настолько глубокие, что если в них нырнуть, будет невозможно вернуться назад. Эта стихия очаровывает. Но что представляет собой замерзшая вода? Холод и безразличную жестокость. Сердце мага со временем черствеет, создавая заклинание Морозной Глади — бесконечную снежную стену, требующую все новых жертв.
«Это не моя стихия. Я не в силах управлять ей», — мысленно ответил я на немой вопрос синих глубин.
Вода сначала забурлила, а потом замерла, покрывшись колючим слоем льда.
Я подошел к новой двери и указал на нее. С кончика пальца слетели алые искры. Обжигающая боль прошла по всему телу. Магия огня. Дверь — словно жерло вулкана. Гнев и жажда разрушения. Пиромантский шаман, не сумевший сдержать свою силу. Я вспомнил старый как мир кодекс мага. «Ярость застилает глаза и никуда не приводит», — говорилось там. Огонь вспыхнул, разлетелись в стороны обжигающие красные капли. Я отшатнулся. Горящая лава застыла, превращаясь в камень.
Я уже знал, что откроет для меня следующая дверь. Арка, похожая на изогнувшееся дерево. Вечно молодые листья, скрывающие вход. Магия Тарена. Природа — самая живая из бессмертных стихий. Я не знаю, кому она подошла бы лучше, чем Сыну Вождя. Я помотал головой. Дикие заросли окончательно скрыли дверь от моих глаз.
Продвигаясь дальше, я почувствовал легкий ветер, ласково треплющий мои волосы. «Воздушная стихия, — сразу же определил я. — Магия эльфов, навсегда оставшаяся в истории как сила, принадлежавшая избранным». В свое время с ней отлично управлялся капитан Измор Берк, герой и защитник Нового Маятника. Свободный и древний народ хранил свои знания многие века. Пусть воздух и дальше принадлежит им. В лицо ударил резкий поток холодного ветра. Не устояв на ногах, я рухнул на пол. Больно ударившись, я с трудом сел и в растерянности огляделся. Все двери были закрыты, кроме одной-единственной.
Темная, как сама ночь, украшенная руническими знаками, дверь находилась в шаге от меня. Две полуразрушенные, испещренные трещинами колонны величественно возвышались прямо надо мной. Я не мог даже пошевелиться. Словно одурманенный, смотрел я, как гигантская дверь со скрипом отворяется. За ней я увидел неописуемой красоты звездное небо. Серебряные звезды мерцали и пристально глядели на меня. Тысячами голосов они шептали одну лишь фразу: «Тьма порой бывает так соблазнительна…»
«Неужели это самая древняя и великая сила из всех существующих?!» — с ужасом подумал я.
Открыл было рот, чтобы отказаться и от этой магии, но звук не продвинулся дальше горла. Тело отказалось мне подчиняться. Что-то подняло меня на ноги, словно кто-то дернул за невидимые нити. Я вытянул вперед руки, кости громко хрустнули. Что-то неумолимо пыталось втолкнуть меня внутрь колдовской двери. Сопротивляясь из последних сил, я попытался возродить воспоминание о храбром путешественнике, отказавшемся от чар.
«Вернар Ирис говорил, — собрался выкрикнуть я, — что нет магии, способной подойти мне!»
Веревки оборвались. Запоздалый вопль вырвался из моего горла. Голос вернулся. Кто-то отчаянно призывал меня проснуться.

Глава 18

«Помни, ты – детектив!»
Из посвящения в детективы Магической разведки

Лучи солнца светят прямо в глаза. Даже сквозь закрытое окно я чувствую их тепло. Я сижу в своем любимом кресле. Уж не знаю, откуда оно здесь, но так удобно я не спал с тех пор, как покинул Вечноцвет. Я сладко потянулся.
— Эй, друг? — позвал кто-то.
Вскочив от неожиданности, я огляделся, но никого не увидел.
— Наконец-то ты проснулся, — невозмутимо продолжал голос. — Прости, что разбудил, но с тобой было явно что-то не так.
Я вспомнил странные сны, докучавшие мне.
— Не так? — переспросил я, скрещивая пальцы для заклинания.
— Ну… — протянул невидимка, — как бы это объяснить? Ты светился цветами всех стихий и бормотал что-то невнятное. Если это твое обычное состояние, ты уж извини, не знал.
Послышался смешок.
— Да нет, — с улыбкой ответил я и расслабил руку. — Просто сон непонятный приснился.
— Тогда, возможно, это тебе поможет. — Дверца шкафчика, пристроившегося в углу комнаты, сама собой отворилась.
Сперва оттуда показалась моя собственная фляга с содержимым красного цвета. Затем появился стакан, куда сразу же и перекочевал напиток. Я сделал глоток.
— Спасибо, действительно помогло, — чувствуя прилив новых сил, ответил я.
— Знал, что понравится, — усмехнулся голос. — С красным соком иначе быть не может.
Я удивился такой схожести во вкусах, но не придал этому особого значения.
«Ведь действительно, — подумал я. — С тех пор как я отдал мертвому библиотекарю свою флягу красного сока, жизнь стала казаться мне слишком мрачной».
Я вдруг понял, до чего же устал. Последние события казались смутными и нереальными, как сон. Мне захотелось просто поболтать о чем-нибудь — неважно, с кем.
— Знаешь, нечасто выпадает возможность спокойно поговорить, — словно прочитав мои мысли, сказал незримый собеседник.
Я отпил еще немного.
— Порой мне приходится разговаривать с кем-то целыми днями, — поддержал я диалог, — но ведь это не то. Надоела эта вечная спешка.
Невидимка вздохнул. Если бы я видел его лицо, уверен, на нем была бы добродушная грустная улыбка. Так обычно улыбаются, когда сочувствуют.
— Ты же здесь по делу, верно? — голос послышался совсем близко, словно собеседник устроился где-то напротив.
— Думаю, да, — коротко ответил я.
Мне все еще было сложно привыкнуть, что я разговариваю с пустотой.
— Выкладывай, — задумчиво проговорил голос. — Помогу, чем смогу.
Интонации показались знакомыми. Я благодарно закивал.
— Я детектив, но мне не удалось раскрыть тайну, ради которой я совершил целое путешествие, — признался я.
— Вопрос и впрямь сложный. — Мой собеседник откашлялся. — Ты мог бы и сам догадаться, но раз обратился за помощью, слушай. — Я благодарно кивнул. — Некто копит силу, похищая тайные знания из библиотек. Он становится все могущественнее, готовясь к чему-то важному. Тебе кажется, он всегда на шаг впереди, но я думаю, есть некая финальная точка, где ваши пути наконец сойдутся. Чаще всего все заканчивается там, где начиналось.
— Серебряные звезды! — перебил его я. — Ну конечно! Ему нужна последняя библиотека! Заперев меня в ловушке, он направился в столицу. Нет лучшего способа уничтожить Новый Маятник, чем разрушить его сердце — город Мистхельм. Похоже, настало время идти, — уверенно произнес я. — Спасибо за гостеприимство и…
Я замолчал на полуслове. Мой загадочный собеседник стал видимым. Передо мной стоял я сам. Хорошо знакомый мне детектив Рисс смотрел на меня и весело ухмылялся. В голове всплыли строчки из кодекса детектива: «Никто не найдет разгадку лучше, чем ты сам». Я отпил еще немного красного сока и благодарно улыбнулся. Сознание снова стало единым целым. Пора было окончательно просыпаться.

Глава 19

Магия везде: в воздухе, в недрах земли
и даже в человеческой памяти.
Каждое место хранит свои особенные чары.


Вернар Ирис «Баллады путешественника»

Оказалось, что я лежу на раскаленном от солнца песке. Не было никакого удобного кресла, любезно проделавшего путь от штаба разведки Вечноцвета до побережья Горящих островов. «Только игра сознания», — подытожил я, отряхиваясь от белого, как соль, песка. Все лучше, чем темные, слишком реальные мороки.
Оглядевшись, я понял, что нахожусь в самом начале своего пути. Где-то неподалеку сокрыта от чужих глаз тропинка, ведущая в древний лес. Отсюда видны древние стены Алого города — забытого и разрушенного, но с возвращением Тарена получившего надежду на новую жизнь. Возможно, пройдись я немного по побережью, сумел бы отыскать обгоревшие обломки корабля — торгового суденышка «Силениа», покойный капитан которого был работорговцем. Совсем недавно мы с Тареном прибыли на острова, чтобы добыть тайные знания. И вот после стольких приключений я снова стою здесь с пустыми руками.
Что же творится в Мистхельме? Как я вернусь обратно, так ничего и не узнав? Плохие предчувствия нависли надо мной. Так, наверное, ощущает себя искатель, случайно запустивший механизм в древнем храме. Тяжелый каменный потолок норовит раздавить, а все выходы закрыты. Я не мог отделаться от мысли, что этот долгий путь был пройден зря. Безысходность окутала меня, словно тулуп отшельника Симона, который я где-то потерял. Разочарованно покачав головой, я снова опустился на горячий песок.
«Я ведь даже не сумею создать портал, — с ужасом осознал я. — Как я попаду в Мистхельм?»
Я опустил руки. Любой план, который приходил в голову, был либо безумным, либо неосуществимым, что, впрочем, одно и то же. В надежде я снова посмотрел по сторонам. Пейзаж очаровывал, призывая остаться здесь навсегда. Солнечные блики танцуют в плавных волнах океана. Далеко простирающееся белое побережье, мелкие песчинки которого так напоминают соль. Непроходимые заросли леса, в котором царит старая магия и где легко заблудиться.
«Как жаль, что я не побывал здесь при иных обстоятельствах», — с тоской вздохнул я.
Словно в такт моим мыслям зазвучала протяжная грустная мелодия, ставшая частью этих необыкновенных островов. Я не спеша побрел туда, откуда доносились эти звуки. Загадочная мелодия не подвела. Как ни странно, она даже не стихла, когда я сделал первый шаг по горячему песку. Идя на звук, я полагался лишь на удачу. Белый песчаник быстро нагревался под ногами, будто любопытное солнце решило навсегда увековечить название Горящих островов.
О серебряные звезды, что это была за музыка! Чарующая, как сама магия. Ритмы бубнов и барабанов переплетались с благородными переливами флейты. Я приближался, мелодия становилась громче. Впереди я различил очертания костра. Яркое, как только что сорванная роза, пламя дышало, разлетаясь множеством горячих искр. Музыка стихла. Осторожно ступая по раскаленному песку, я приблизился к огню. Даже через плотные походные сапоги я чувствовал исходящий от земли жар.
— Музыка издавна была лучшим средством, чтобы заманить одинокого отчаявшегося путника, — произнес каменный гоблин, жестом приглашая меня к костру.
В этот раз я понимал его без труда. Его речь изменилась. Выглядел страж Алого леса величественно: алая мантия с капюшоном, причудливо изогнутый посох из красного дерева, увенчанный искусно изготовленным кристаллом, огненный амулет на шее.
Его спутник взирал на меня с печальной улыбкой. Призрачный силуэт в монашеском облачении, бледные седые кудри и спокойное морщинистое лицо.
— Мастер Билль? — с удивлением выдавил я. — Рад видеть вас… снова.
— Мы видимся впервые, детектив, — настоящий настоятель монастыря Пламенеющего Камня заглянул мне в глаза и покачал головой.
— Мы не сомневались, что ты придешь. — Гоблин загадочно усмехнулся. — Всё всегда возвращается к истокам.
— Да, я давно ждал тебя, — голос мастера Билля дрогнул. — Жаль, ты не пришел раньше. Знаю, у тебя много вопросов, а времени на ответы совсем не осталось.
Я кивнул. Нахлынуло неприятное ощущение беспомощности.
— Дела у Нового Маятника хуже некуда, — вмешался каменный гоблин. — Силы, бушующие там, страшны. Их обладатель не обделен амбициями. У него далеко идущие планы.
— Можешь не рассказывать нам о произошедшем в Вечноцвете, — произнес мастер Билль. — Лишившись тела, я стал видеть лучше.
Я снова вгляделся в силуэт настоятеля. Казалось, алое одеяние навсегда стало частью его нового облика.
— Черного пятна, распространившегося по этой славной земле, не заметил бы лишь слепой. — Мастер Билль ухмыльнулся.
Меня начинала раздражать его неторопливость. Пора покончить с загадкой, принесшей столько зла.
— Ты опоздал, юнец! — нахмурился мастер. — Монастыря Пламенеющего Камня больше нет, а мое холодное тело осталось в мороке некроманта. — В голосе старика прозвучал укор. — Весь твой путь пронизан смертью, но это ничто в сравнении с тем, что случилось. Если бы не этот мерзкий свиток! — тяжело вздохнул он.
— Расскажите же мне о нем! — теряя терпение, воскликнул я.
Комок подкатил к горлу. Вот сейчас-то я все и узнаю…
— О, я расскажу, — ответил мастер Билль. — Из-за этого свитка все монахи нашего ордена превратились в ледяные осколки. Поверь, магия льда в неправильных руках может делать неправильные вещи.
Мастер Билль потянулся ко мне, пытаясь похлопать по плечу. Я непроизвольно отшатнулся. Могильный холод прошелся по всему телу. Мой чуткий нос уловил безразличный запах смерти. Мастер Билль понимающе закивал.
— Я затухаю, — проговорил он, спеша завершить рассказ. — Все началось с приезда моего ученика. Как же давно я его не видел! Он был первым, кого я обучил всему, что знал сам. Можешь представить, насколько я обрадовался этой встрече. — Настоятель задумчиво хмыкнул. — Он попросил меня об услуге. Свиток… Таинственный свиток с множеством узоров. Такие я еще не встречал. Черный пергамент — душа, заточенная во тьме заклинания. Как спасти ее — эта загадка мучила меня. — Старик вздохнул.
— Это была умело расставленная ловушка, Билль, — заметил каменный гоблин. — Ты не мог знать.
— Должен был, — нахмурился мастер. — Жаль, я сразу не заметил, как сильно он изменился.
— Кто «он»? — не понял я.
Сердце болезненно сжалось. Я слишком близко подошел к истине.
— Мой старый друг и лучший ученик, Измор, всегда справедливый и чистый. — Крупные слезы покатились из стремительно тускнеющих зеленых глаз старика.

Глава 20

Времена идут, проходят жизни,
положенные на строительство королевств.
Им суждено рассыпаться и раствориться в веках.
Наступает время безмятежного спокойствия,
но длится оно ровно до момента… (Записи обрываются.)


Последняя страница дневника капитана Измора Берка – героя Нового Маятника

Ледяная вода коснулась моих ног. Обжигающий жар песка сменился болезненным холодом. Спотыкаясь, я шел по пустынному берегу, чувствуя, как голодные волны тянуться к моим ногам.
«Мне стоило догадаться», — подумал я.
Мысль больно уколола, словно ледяные иглы впились в мой уставший разум. Долгое и изматывающее путешествие ради тайны, разгадка которой была совсем рядом. Отчаяние нахлынуло с новой силой.
— Все кончено, — произнес я.
— Еще нет, Рисс, — откликнулся каменный гоблин.
— Слишком много времени я потерял.
— Осталась еще пара крупиц.
Он неспешно вошел в воду, рассекая хищные волны. Оказавшись в воде по пояс, гоблин остановился, опираясь на посох.
— Что станет с мастером Биллем? — с тоской спросил я.
— Помнишь, я говорил, что все возвращается к истокам? Вернется и он.
Я с удивлением посмотрел на своего спутника.
— Ты можешь и дальше здесь прохлаждаться, — заметил он. — А можешь еще успеть к развязке.
Гоблин прищурился, проводя пальцем по линии горизонта. Там, где находилось солнце, забрезжил костер. Языки пламени едва касались воды, образуя пылающую сферу. Теплый свет путеводной звезды озарил закатное небо.
«Портал», — осознал я, загораясь надеждой.
Мне казалось, что каменное сердце гоблина, скрываемое мантией, сияло. Жар его разливался вокруг, отгоняя наступающую сырость. Поймав мой взгляд, он лишь усмехнулся:
— В минуты отчаяния шаманы обращались к огню, ибо знали, где его искать. Иди, детектив. — Гоблин протянул мне посох: — Пусть он послужит тебе верной опорой, а твое знание станет ориентиром.

Глава 21

Мистхельм… Что я могу сказать об этом городе?
Это достойная столица. Она величественна, однако излишне мрачна.
Город полон тайн и загадок, даже по-своему прекрасен, но погода там не из лучших.
Вернар Ирис «Баллады путешественника»

Признаться, о великом Мистхельме мне известно немногое. До сих пор не было повода там побывать. Сейчас же неотложные дела предоставляли мне шанс наверстать упущенное.
Свое название первая столица получила не просто так. Там часто идут дожди, а улицы даже днем затянуты туманом. Мистхельм гораздо древнее солнечного Вечноцвета. Город прославился как источник магии. Здесь живут и работают лучшие чародеи, а в архивах Королевской библиотеки хранятся тайные знания. Именно поэтому Измор Берк выбрал Мистхельм для воплощения своих планов. Каких — мне еще предстояло выяснить.
Я знал, что город мне не понравится, но то, что я увидел, превзошло мои худшие опасения. Туман плотной стеной окружал библиотеку, отделяя ее от внешнего мира. «Воздушная магия полуэльфа», — с горечью подумал я. Я бы с радостью оказался по ту сторону стены, но портал гоблина доставил меня прямо к входу в Королевскую библиотеку. Передо мной изгибалась громадная арка, которую оплетал крылатый дракон — символ королевской династии, ведущей свой род от драконьего герцога древности.
Библиотека выглядела жутковато: каменные стены горячие и покрыты копотью, цветные стекла высоких окон разбиты. Все свидетельствовало о недавней битве. Неприятные предчувствия усилились. Я вошел внутрь. Прямо у лестницы лицом вниз лежал боевой маг. Его мантия была в крови. Очевидно, чародей из последних сил пытался покинуть это проклятое место. Поднявшись выше, на ступенях я увидел тело, закутанное в красное одеяние. В груди мага зияла огромная дыра, молодое лицо искажено страданием. На секунду он показался мне знакомым. Поморщившись, я крепче вцепился в посох шаманов. Украшавший его хрустальный камень тревожно замерцал.
Я поднимался все выше, лестница заметно сужалась. Посох жег руку. На каждом этаже — следы борьбы. Повсюду мертвые тела. «Ученые храма Истины», — понял я, глядя на желтые мантии. Бездыханное тело одного лежало на столе. Другой так и остался подпирать книжную полку. Третьего откинуло к окну. Его мантия до сих пор полыхала темным огнем. Я отчетливо представил сцену сражения. Вот неуловимая тень скользнула к одному из служителей библиотеки и мгновенно свернула ему шею, другого, попытавшегося поднять тревогу, навсегда пригвоздила к столу, а в третьего запустила сгусток тьмы.
«Хитрый лис! — с ужасом подумал я. — Перебил их, словно цыплят».
Я поднялся на этаж выше. Путь мне преградили тела двух воинов королевского авангарда. Оба пронзены собственными мечами. Морок сделал свое темное дело. Вокруг висела звенящая тишина. «Затишье перед бурей», — подумал я. Краем глаза я заметил движение неподалеку. С пальцев сорвались огненные искры.
— Эта библиотека станет тебе могилой! — послышалось из-за спины.
Я резко развернулся, встречая удар. Меч едва не рассек пиромантский посох.
— Ты не некромант, — растерянно проговорил незнакомец.
Я пригляделся. Передо мной стоял сам Брентир Седобородый — глава королевского авангарда. Седая борода растрепана, доспехи в копоти.
— Кто ты, несчастный? — воскликнул генерал, не торопясь опускать увесистый меч.
— Детектив Рисс. Магическая разведка Вечноцвета, — отчеканил я, с опаской следя за острием.
— Детекти-и-ив, — с насмешкой протянул генерал, опустив наконец меч. — Только детективов нам здесь не хватало. — Откашлявшись, он представился: — Генерал Брентир Серобородый, глава авангарда короля.
— Кто же вас не знает, — восхищенно отозвался я.
Генерал кивнул.
— Видишь ли, какое дело, — после небольшой паузы заговорил он. — Этот некромант, серебряные звезды ему в штаны, перебил всех моих ребят! Да еще его благородное величество пропал. — Брентир сплюнул. — Жаркая была битва. Жаль, все напрасно.
Я глубоко вдохнул. Мой чуткий нос тотчас различил множество запахов. Среди кишащего повсюду смрада смерти я пытался отыскать след короля. Легко почувствовать человека, которому принадлежит город. Удивительно, но в библиотеке почти не было запаха страха или растерянности. Напротив, я ощущал безрассудную храбрость, мужество и решимость дать отпор темной силе. Где-то вдалеке я почуял запах власти и могущества.
— Эй, Рисс из Вечноцвета, ты в порядке?
Я помотал головой, приходя в себя. Запахи постепенно исчезали.
— Да, в порядке. Я знаю, куда идти.
— Фух, это хорошо, детектив. Я уж подумал, ты головой ударился.
Не проронив ни слова, я бодро зашагал к цели. Пожав плечами и спрятав меч в ножны, генерал отправился следом. Мы шли по длинному коридору. Я отчетливо ощущал запах магии, древней и злой.
«Мужайся, Рисс, — сказал я себе. — Не дай страху захлопнуть ловушку».
Словно прочитав мои мысли, Брентир поведал:
— Ужасное было сражение. Дюжина моих солдат против одного дрянного колдуна! И мы еще проиграли! — Он стукнул кулаком по стене.
Удар эхом раскатился по коридору.
Я укоризненно взглянул на генерала.
— Он нас просто запутал, — продолжал тот, не обращая на меня внимания. — Напустил морок, натравил свою тень, заставил разделиться и перебил, как кур.
Впереди раздались чьи-то гулкие шаги. Я прислушался.
— Тут полно тайных ходов, — прошептал генерал, обнажая меч.
Из темноты вырвалась яркая синяя сфера. Я моментально среагировал, выставив огненный щит. Он вспыхнул, выпуская сноп искр, и тут же потух. Я рухнул на пол, увлекая за собой генерала. Брентир глухо выругался:
— Проклятье! Магия воды. Чтоб тебя… — Генерал осекся и умолк.
Перед нами стоял маг в синем балахоне, лицо его скрывал капюшон. «Страж Истины», — догадался я. Рядом с магом, держась за рукоять клинка, стоял король.
— Альвор, твое величество! — обрадовался Брентир, поднимаясь с пола.
Не придумав ничего лучше, я опустился перед королем на колено.
— Встань, — проговорил тот, обращаясь ко мне. — На это нет времени. Я не могу понять цвет твоей стихии. Кто ты, маг?
— Я детектив, ваше величество. Разведка Вечноцвета.
Еще ни разу мне не доводилось говорить с королем.
— Детектив? — Монарх нахмурился. — Может, хоть ты скажешь мне, где ваш капитан?
— Измор Берк… — замялся я. — Из-за него я здесь.
— Мы все здесь из-за него, — вмешался страж Истины. — Надеюсь, ты знаешь, зачем он нас собрал.
— Разве он прибыл в библиотеку не по вашему приказу, ваше величество? — обратился я к королю.
— Нет, — качнул головой Альвор. — Мы все получили от капитана призыв о помощи. Он упоминал некий загадочный меч.
«Измор всех обманул, — подумал я. — Не хочется в это верить, но капитан затеял нечестную игру».
— Это ловушка, ваше величество, — произнес я вслух. — Измор Берк — предатель.
Генерал снова выругался.
— Откуда нам знать, что ты не лжешь? — с вызовом бросил маг воды.
Я нахмурился. Король предупредительно поднял руку:
— Я верю тебе, детектив. Делай, что должен. Поспешим, господа, — обратился он к остальным. — Мы потеряли слишком много времени и людей.

Глава 22

Справедливость не несет ничего, кроме горя.
Шерон Тис, Пропащий маг

Он неспешно идет по узеньким улочкам древнего города. В руке у него волшебная книга. Старик опирается на посох, выкованный из вечно холодного металла в ледяных мастерских Азарии. Одежда чародея скромна: широкополая остроконечная шляпа, скрывающая коротко стриженные седые волосы, да белого цвета мантия, украшенная серебряной вышивкой. Жаркое солнце освещает чистое голубое небо, касаясь лучами листвы вечноцветущих деревьев. Оно обходит каждый дом, заглядывает в каждое окно, словно призывая жителей города выйти из своих убежищ и полюбоваться на красоту цветка небесного огня. Маг подходит к «Реликту Заката» — зданию суда — величественному и суровому старинному дому, в котором вот уже много веков вершится светлое правосудие. Высокие витражные окна проницательно смотрят на прохожих и видят насквозь душу каждого.
«Суд будет существовать до тех пор, пока не исчезнет вся проклятая скверна с этих земель и не будет выжжен пламенем правосудия великий грех предков наших», — прочитал волшебник старинные письмена над входом прежде, чем открыть тяжёлые двери. На них красовался диковинный рисунок, о содержании которого до сих пор спорят умы современности. На дверях был изображен не то храбрый воин, сражающийся с поганым змеем, не то доблестный дракон, борющийся с закованным в латы рыцарем. Взглянув на двусмысленное изображение, маг недовольно покачал головой и наконец-то решился зайти внутрь.
Внутри здание суда было не столь величественным, как могло показаться снаружи. Холодное и темное, освещаемое лишь свечами да скудными лучами, проникающими сквозь мозаичные окна, оно внушало великую тоску. Каждое помещение пропиталось бесконечной усталостью. Множество картин, изображающих былые подвиги, необычные статуэтки, стопки бумаг, покрытые толстым слоем пыли, и свитки, исписанные неразборчивым почерком. Здесь всего было в избытке.
Небрежно бросив шляпу на кресло, стоявшее в самом темном углу комнаты, и там же оставив посох, старый волшебник направился в сторону лестницы. Устало вздохнув и прижав к себе книгу покрепче, он с большой осторожностью сделал первый шаг. Впереди его ждал нелегкий путь. Винтовая лестница, уходящая ввысь, давно уже требовала ремонта, о чем свидетельствовал жалобный скрип каждой из ее ступеней.
— Горожане, прошу, немедленно остановитесь! — из последних сил взывал человек, облаченный в синюю мантию. — Прекратите сейчас же!
Негодующая толпа заполнила просторный зал суда. Люди размахивали руками и кричали, не слушая убеждений и не желая поддаваться просьбам.
— Шерон! — окликнул старый волшебник, проталкиваясь сквозь толпу.
Едва заметный щелчок пальцев, и шум мгновенно прекратился. Время вокруг чародея замерло.
— Элидар, ну наконец-то! — с облегчением произнес человек охрипшим от напряжения голосом. — Я уже не справляюсь. Их не остановить. Все зашло слишком далеко!
— Спокойно, Шерон, — тихо проговорил волшебник. — Расскажи все по порядку.
— Местные колдуны-шарлатаны усыпили стражников, и разозленная толпа ворвалась в здание суда! — В запале Шерон схватил Элидара за рукав. — Думаю, ты понимаешь, что явилось причиной всего этого. Ведь так? — с надеждой и усталостью в голосе произнес он.
— Тот странник — полуэльф, появившийся из ниоткуда? — спросил Элидар. — Это он все устроил?
— Именно. Причиной восстания стал загадочный чужак. Он вышел на главную площадь и начал призывать к справедливости. Он кричал, что не собирается жить под гнетом суда. — Шерон перевел дух и взмолился: — Элидар, надо что-то делать!
— Где сейчас старейшины? — задумчиво проговорил Элидар.
Шерон проигнорировал вопрос.
В душе у старого мага зародились сомнения.
— Скажи, Шерон, — осторожно начал он, — почему тут так много разгневанных людей, а первый этаж в целостности и сохранности? Нет ни малейшего признака того, что случилась какая-то беда.
Шерон в недоумении посмотрел на Элидара.
— Старая лестница, — пояснил тот, — не выдержала бы такого количества посетителей. Так в чем же дело? — насторожился он, крепко прижимая к себе книгу заклинаний.
— Ах, Элидар, — усмехнулся Шерон, — смекалка всегда была твоей сильной стороной.
Синие глаза мага вспыхнули. Раздался пронзительный звон. Рассерженно гудящая толпа мгновенно исчезла.
— Иллюзии, — пояснил Шерон. — Я всегда хорошо умел с ними обращаться.
— Шерон! Неужели ты предал священный орден?! — ужаснулся Элидар. — Нет никакого восстания, так? Ты все спланировал! Все это не более чем пустые выдумки, — со злостью выкрикнул маг. — Не было не терпящего отлагательств дела. Не было странного чужака! Все это лишь для того, чтобы заманить сюда меня — последнего из старейшин, который столько лет держался в тени!
— Все верно, — с легкостью согласился Шерон. — Я знал, что ты поймешь. Система правосудия прогнила. «Реликт Заката» — пережиток прошлого. Люди забыли, что такое настоящая справедливость. Но у нас с тобой есть шанс все исправить. Вспомни надпись над входом — именно нам суждено искупить грехи наших предков. — Он протянул Элидару руку.
Тот с ужасом отпрянул:
— Но зачем?! Разрушив систему суда, ты уничтожишь правосудие. Все обратится в руины! Ты станешь настоящим злом! — выкрикнул он, незаметно перебирая страницы волшебной книги.
— Стоило догадаться, что ты останешься верен старым принципам, — произнес Шерон, сжимая руку в кулак. В ней, мерцая, возникал силуэт меча с рубиновой рукоятью. Острие клинка уперлось в горло Элидара. — Меч Судьи, — пояснил Шерон. — Только он вершит правосудие. Как ты понимаешь, других старейшин уже нет в живых. Они были так же слепы, как и ты. — На горле старого мага выступила алая капля.
Едва слышный шепот эхом раскатился по пустынному залу. «Реликт Заката» содрогнулся от мощной вспышки заклятия. Рунические знаки сорвались со страниц Светлой книги. Шерон повалился на землю. Меч Судьи выпал из его окровавленной ладони.
— Ты принесешь еще немало зла. — Элидар поднял клинок. В блестящем лезвии меча он видел собственное отражение. — Ты останешься здесь, сокрытый от чужих глаз, где людские сердца не услышат твой губительный шепот. Так свершится же правосудие!

Глава 23

Пророчества влияют на ход событий,
но они не возникают из ниоткуда –
их создают люди.


Элидар Хенуэй, утерянный дневник

Тайный ход привел нас к верхнему этажу библиотеки. Генерал шел впереди, готовый в любой момент ринуться в бой. Альвор Драконоборец держался уверенно — ни капли сомнения и полное отсутствие страха. Маг воды был абсолютно спокоен. Лишь блеск в глазах выдавал напряжение и какое-то странное нетерпение.
Запах магии становился все отчетливее. Впереди кипела новая битва. Одурманенная голова начала кружиться. Мне казалось, что я падаю в бездну. В последний раз я чувствовал себя так в библиотеке Вечноцвета. Мраморный пол книжных архивов был усыпан мертвыми телами. На наших глазах пал последний маг Совета. Его магический луч растворился в фиолетовой мгле. Посреди зала стоял капитан Измор Берк. Он изменился до неузнаваемости. Лицо осунулось, длинные волосы побелели, словно от старости, в глазах затаилась Тьма. В руке он держал Меч Судьи. Клинок излучал красный свет, сдерживаемый лишь магией Эрин Тис.
— Полуэльф всех обвел вокруг пальца, — презрительно процедил Брентир. — Зададим ему жару!
Выхватив меч, он направился в сторону капитана. Король жестом остановил его.
— Измор! — обратился он к предателю. — Что с тобой стало? Ты всегда был верен мне и Новому Маятнику.
Поток воздушной магии откинул Эрин Тис в сторону. Стая книг сорвалась с полок. Словно летучие мыши, накинулись они на настоятеля храма Истины. Капитан медленно повернулся к королю.
— Альвор, мой добрый друг! — проговорил он с издевкой. — Как любезно с твоей стороны сюда явиться. — Голос будто не принадлежал капитану. Тон изменился, в нем все отчетливее слышались нотки безумия. — Я все еще верен Маятнику, — продолжил Измор Берк. — Но сейчас он качнулся, и не в твоих силах его удержать.
Король сделал шаг вперед, сжимая рукоять клинка.
— Что тебе нужно? — с трудом сохраняя самообладание, спросил он.
Капитан рассмеялся. Звук эхом раскатился по залу. Стеклянный купол библиотеки треснул.
— Система правосудия давно прогнила, Альвор! — Легким взмахом руки капитан поднял короля в воздух. — Выстроив Вечноцвет на руинах Азарии, ты переписал историю. Теперь это город пиров и веселья, но здесь по-прежнему нет места справедливости. Ничего не изменилось, король. — Воздушный вихрь закружился вокруг Альвора, сдавливая его. — Теперь твою участь решит Меч Судьи.
Генерал Брентир с ревом ринулся вперед. Одним прыжком он оказался возле капитана, занося меч для удара. Водяная сфера резко ударила его в бок. Тело старого воина нелепо изогнулось и рухнуло на пол. Меч со звоном отлетел в сторону.
Я в ужасе обернулся. Тот, кого мы считали соратником, предал нас. Удар сбил меня с ног. Маг воды улыбнулся, разводя руками:
— Истина всегда на стороне силы.
Водяные потоки веревками оплели мое тело.

Глава 24

Много лет назад приключилась история, о которой решили забыть, спрятать, в надежде, что она никогда не напомнит о себе.
Глупо хранить истории в библиотеках – кто знает, в чьи руки они попадут?
Из записей неизвестного стража Истины

Холодный, полный ненависти взгляд мага вывел меня из оцепенения. Из последних сил я пытался избавиться от водяных оков, но все напрасно. Огненный посох был бессилен. Впервые в жизни я пожалел о том, что так и не выбрал свою стихию.
Неподалеку, распластавшись на полу, лежал Брентир Седобородый. Его доспехи треснули, а сам он был без сознания. Король, подобно безвольной марионетке, болтался в воздухе, удерживаемый магией Измора.
— Я выполнил уговор, — обратился маг к капитану. — Пришло время отдать мне артефакт, — он указал на клинок в руке Измора.
— Ты получишь, что заслужил, страж Истины. — Лицо полуэльфа приняло хищное выражение. — Я всегда держу свое слово. Награда соразмерна деяниям.
Меч Судьи вонзился в грудь мага. Его тело содрогнулось, он пошатнулся и упал на колени.
— Не стоит доверять тому, кто охотно предает соратников, — изрек капитан, обращаясь ко мне.
Совершив правосудие, меч послушно вернулся к полуэльфу.
Маг воды стремительно менялся, превращаясь в гролля. В его глазах застыл страх. Со всех сторон к нему подступала фиолетовая мгла.
— Как в легенде, — вспомнил я. — «Меч Судьи обратит лжеца в живого мертвеца».
Водяные оковы исчезли. Вместе с магом умирают и его чары. Я с трудом поднялся.
— Верный детектив готов идти на край света, лишь бы угодить своему капитану. — Слова, произносимые Измором, ему не принадлежали.
Я потянулся к посоху.
— Боюсь, теперь это мое, — рассмеялся капитан.
Едва я успел отдернуть руку, как темное пламя окружило посох. Красное дерево потемнело.
— Не ожидал, что ты вернешься живым, — продолжил Измор Берк, — да еще и с гостинцем. Сначала ты приносишь мне Меч Судьи, а теперь — древний посох пиромантских шаманов. Эрин была права, в тебе действительно есть Истина. Сам бы я никогда не добыл эти артефакты. А тебе их отдали прямо в руки.
Я с ненавистью посмотрел на капитана. До меня дошло, что все это время я был лишь пешкой в чужой игре.
Белая сфера ударила Измора в спину. Полуэльф пошатнулся, но удержался на ногах. Тело короля с грохотом рухнуло на пол. Альвор Драконоборец был мертв.
Эрин Тис появилась из-за колонны. Вид у нее был потрепанный. Вокруг все еще кружились смятые страницы. Измор обернулся.
— Надеюсь, книг было достаточно? — язвительно бросил он. — Ты всегда любила читать.
— Предатель, — со злостью процедила она. — Вы оба.
Я непонимающе уставился на Эрин Тис.
— И ты, и Шерон — вы оба предали Маятник, но это не сойдет вам с рук.
В ее словах было столько испепеляющей ненависти, что будь я на месте капитана, моментально рассыпался бы в прах.
Могучее заклинание Гремящей Цепи сковало настоятеля Истины.
— Оставь роль судьи! — Капитан нахмурился. — Дочь не должна судить отца.
Я окончательно перестал что-либо понимать.

Глава 25

Я по-прежнему ничего не понимал.

Глава 26

Тьма сгущается, пророчество сбудется,
Каждый из вас в кошмаре забудется.
Смерть, кровь, ужас и боль –
Если не справишься, ты уже гролль!


Чести Рифмоплет, уличный поэт

Я не заметил, как оскверненный темной магией посох оказался у Измора Берка. Темные всепожирающие искры сорвались с потемневшего магического кристалла. Капитан начал чертить в воздухе непонятные знаки.
— Рисс, — вывел меня из оцепенения голос Эрин Тис, — не дай ему провести ритуал!
Я попытался создать хоть какое-нибудь заклинание, но магия покинула меня. Капитан покачал головой:
— Не старайся, Рисс, у меня на тебя другие планы. Возликуй, детектив, ведь ты увидишь…
Измор не успел договорить. Между нами открылся огненный портал. Из его разинутой пасти появился Тарен. В новом вожде пиромантов трудно было узнать моего нелепого напарника. Ветхая деревяшка, которую он вечно таскал с собой, превратилась в богато украшенный ветвистый посох. Дурацкая зеленая шляпа исчезла вместе с тесным балахоном. На нем был легкий боевой доспех мага Природы. Тонкий серебряный обруч придерживал светлые волосы. Я еще никогда не был так рад его появлению.
Мгновенно оценив происходящее, Тарен произнес заклинание. Мощные корни вырвались из-под мраморного пола библиотеки, оплетая Измора Берка. Тот лишь усмехнулся.
— Тарен, сын вождя, — торжественно сказал он, — ты сильно изменился. Посмотрим, насколько сильна твоя магия.
Фиолетовая мгла окутала полуэльфа, скрывая его от наших глаз. Множество теней разлетелось по залу. Я понял, о чем говорил Брентир. Со всех сторон на нас наступали двойники Измора Берка.
Мне наконец удалось создать светлую сферу. Несколько теней вспыхнуло и рассыпалось в прах. Тарен направил посох на ближайшего двойника капитана. Колючие шипы сорвались с его ветвей, разбивая тень на зеркальные осколки. Фиолетовая мгла заволокла все вокруг, лишая нас возможности видеть.
Внезапно раздался крик. Красная вспышка разогнала фиолетовый морок. Настоящий Измор Берк стоял возле настоятеля храма Истины с Мечом Судьи в руках. С тонкого лезвия капала алая кровь Эрин Тис.
Мы с Тареном рванулись к нему.
— Слишком поздно, — злорадно произнес капитан, отталкивая ее в сторону. — Кровь дочери уже есть, ритуал состоится!
Могильный холод прошелся по каждому из живых. Мертвые, упокоившиеся под сводами библиотеки, восстали. Погибший король и его свита, маги разных орденов и стихий встали под одни знамена. Каждый из них теперь служил обладателю Меча Судьи. Мертвецы окружили нас. Мы с Тареном сражались из последних сил, но врагов было слишком много. Вдруг я заметил, как кто-то лихо рубит в разные стороны громоздким мечом. Этот человек уже не видел ничего вокруг. Его ярость не знала предела, он мстил. Брентир Серобородый сражался за своего короля, пробиваясь сквозь толпу мертвецов к Измору Берку.
Капитан стоял поодаль. Закрыв глаза, он читал заклинание. Пора было действовать. Глядя на окровавленный клинок в его руках, я подумал, что силу Меча Судьи можно обратить против его обладателя. В отчаянии я бросился к капитану в безумной попытке выхватить меч. Едва я оказался возле Измора, как тот открыл глаза.
— Зря стараешься, детектив, — произнес он. — Ритуал окончен.
Меня отшвырнуло в сторону. В этот момент Брентир с размаху вонзил меч в грудь полуэльфа. Лицо Измора побледнело, губы изогнулись в брезгливой ухмылке, в уголках выступила кровь. Меч выпал из его рук. Тьма растеклась по мраморному полу. Стеклянный купол библиотеки рухнул, погребая под осколками и живых, и мертвых.

Глава 27

Он был искусным чародеем, но скверным отцом.
Из воспоминаний дочери Пропащего мага

Тьма сгустилась. Даже в храме стихий не было так темно.
— С Тьмы все начинается, ею и заканчивается, — прозвучало у самого уха.
Я обернулся. Напротив меня сияли синие огни. Я с трудом различил силуэт человека в балахоне.
«Пропащий маг», — догадался я.
— Не все заканчивается Тьмой, Шерон, — произнес я вслух.
— Откуда тебе знать? — голос его смягчился. — Ты слишком молод. Ты не познал ни величия, ни поражения. Твое имя не проклинали, сын Элидара.
— Так считал мой отец, — с сомнением произнес я.
— Ты похож на него. Не сочти за комплимент, — с неприязнью хмыкнул Шерон. — Твоя смекалка, твои принципы и этот раздражающий свет Истины.
— Не хочу вас расстраивать, — не растерялся я, — но вы сами — отец настоятеля храма Истины.
Шерон промолчал. Только синие огни на мгновение потухли.
— Я сам когда-то служил Истине, как и твой отец, — со вздохом признался он, — но эти времена прошли.
— Несмотря на приверженность свету, он не отличался особой добротой, — побормотал я.
— Не отличался, — кивнул мой собеседник. — Он был великим магом, помешанным на справедливости. Даже убив меня, он не тосковал. — Шерон грустно усмехнулся. — А ведь мы были друзьями. Но Истина для него всегда была дороже.
Я слушал, не перебивая.
— Справедливость не несет ничего, кроме горя, — продолжил он. — Когда я вернусь, все узнают цену Истины.
— Для этого тебе нужен был Измор Берк? — догадался я.
— Да, ему так же, как и мне, надоело тратить время на справедливость. Он понял, что Тьма — единственное, что вечно. Все началось в древней Азарии. Ты, должно быть, и не слышал об этом городе.
Я покачал головой.
— Во время одного из походов Измор Берк оказался в монастыре Пламенеющего Камня. Мастер Билль принял его как друга. Там он впервые услышал обо мне. В старых архивах сохранился мой дневник. Прочитав его, Измор загорелся моими идеями. Он понял, что любая справедливость рано или поздно превратится в гнет. У меня было много последователей — разочарованных паладинов, магов и простых путников, — но никто не заходил так далеко.
— Ты свел Измора с ума, — упрекнул я.
— Он действовал в собственных интересах, — возразил Шерон. — Мне пришлось вмешаться, когда капитан проявил излишнее своеволие. Однажды я уже доверился наемнику, — маг покачал головой. — Его нежелание вмешиваться разрушило все мои планы. Тебе же доводилось слышать сказ о Рунической книге?
— Я думал, это всего лишь легенда, — пробормотал я.
— Порой легенды реальнее, чем мы думаем. Возможно, и ты — книга, которую сейчас кто-то читает.
Мне стало не по себе.
— А чем настоятель монастыря Пламенеющего Камня заслужил такую участь?
— Он сам выбрал свою судьбу, — развел руками Шерон. — Сердобольный мастер Билль не смог пройти мимо души чаровницы, заключенной в свитке. Его предупреждали.
— Так это тебе я обязан своими приключениями? — решился предположить я.
— Разумеется, я наблюдал за тобой, — согласился маг, — но я предпочитаю действовать мягко. Я всегда даю выбор. Сейчас, кстати, как раз твоя очередь выбирать.
— Я не нуждаюсь в твоих одолжениях, — мой голос дрогнул. — Ты знаешь, зачем я здесь. Я должен тебя остановить.
— Ты не сможешь мне помешать. — Я не видел его лица, но знал, что Шерон улыбается. — Твой отец не прислушался ко мне, но ты достаточно умен, чтобы принять верное решение.
Я начал догадываться, о чем идет речь.
— Я откажусь от идеи вернуться в свет, если Тьму примешь ты, — холодно изрек Шерон. — Только так ты спасешь свой привычный мир.
Сердце болезненно сжалось. Синие огни внимательно наблюдали. Я искренне надеялся, что во мне достаточно Истины, чтобы выстоять.
— Ты прав, — мрачно признал я. — Я принимаю твои условия, но иду на это ради справедливости. Справедливость имеет значение.
— Смотри не сойди с ума, детектив. — Шерон положил руку мне на плечо.
Голова закружилась. В ушах раздался тихий смех мага:
— И все-таки, сын Элидара, теперь ты принадлежишь Тьме.

Эпилог

Голова почти не болела. Я распахнул глаза и огляделся по сторонам. Какое-то небывалое спокойствие охватило меня. Я сидел в своем кресле. Начинался новый день, работа в Магической разведке шла полным ходом. Запахи различной магии, буйство красок и жизнь, которая чуть было не прервалась. Все налаживалось.
Горожане возвели памятник доблестному королю Альвору Драконоборцу. У статуи постоянно сидит дряхлый старик с грустными глазами и седой бородой.
В городе стало куда тише, по крайней мере для меня. Веселье, царящее по вечерам, уже не радует. Меня больше не интересует суета, которую излучают яркие улицы-гирлянды, но вид с холма штаба Магической разведки по-прежнему завораживает. Славный Вечноцвет стал печальнее, но это пройдет. Уже скоро возле «Пьяного гуся» соберется самая разная публика. Страшные истории забываются быстро, уступая место героическим подвигам. Легенды разбредутся по трактирам, а барды будут вновь развлекать местный сброд, зашедший выпить кружку-другую.
Проредив ряды своих служащих, храм задумался о сути Истины. Нельзя сказать, что вера их пошатнулась, но что-то переменилось. Одно осталось прежним: служители Истины стараются как можно реже сотрудничать с Магической разведкой. Эрин Тис по-прежнему избегает капитана, несмотря на то, что эта должность уже не принадлежит Измору Берку.
Я лично присутствовал на торжественной церемонии прощания с погибшими. Полуэльфа не было ни среди живых, ни среди мертвых. Но могу вас заверить, что Меч Судьи больше никого не потревожит. Во всяком случае, о нем еще долго никто не услышит.
Старые памятники разрушены. Новый Маятник по обыкновению стремится переписать историю.
Недавно уехал Тарен. Выполнив свой долг, он навсегда распрощался с Магической разведкой. Новый вождь Горящих островов был смущен и даже расстроен. Он долго извинялся, крепко жал мне руку и напоследок сказал:
— Будь осторожен со своей силой, Рисс.
Я пропустил его предостережение мимо ушей и лишь попросил передать магический мелок стражу Алого леса.
Поднявшись с кресла, я прошелся по новому кабинету. Преобразившийся посох древних шаманов висел на стене. Темное как ночь дерево украшали серебряные руны. От лучей солнца, попадавших в комнату сквозь занавешенные окна, кристалл переливался фиолетовым блеском. Задумчиво покачав головой, я приблизился к большому зеркалу и не сразу узнал свое отражение. Темная форма капитана Магической разведки, побелевшие волосы, уставшее от ночных кошмаров лицо с чужим взглядом.
«Не самая высокая плата за справедливость», — подумал я и щелкнул пальцами.
В руке возник сгусток темного пламени.
2019 год
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